
คำเรียกรสพ๋ีนฐาน

ในบทนี้ ผู้ว ิจัยจะนำเสนอผลการวิเคราะห์คำเรียกรสโดยแบ่งเนื้อหาออกเป็น 4 ส่วนด้วย 

กันคือ ส่วนที่ 1 เป็นการนำเสนอการแยกคำเรียกรสออกจากคำที่ไม่ใช่คำเรียกรส ส่วนที่2 เป็นการ 

เสนอภาพรวมของคำเรียกรสพื้นฐานในภาษาไทยทั้ง 4 ถิ่น ส่วนที่ 3 เป็นการเสนอผลวิเคราะห์คำ 

เรียกรสพื้นฐานในภาษาไทยกรุงเทพฯ เชียงใหม่ อุบลราชธานี และนครศรีธรรมราช และส่วนที่ 4 

เป็นการวิเคราะห์ความหมายของคำเรียกรสพื้นฐานโดยวิธีวิเคราะห์องค์ประกอบ โดยผู้วิจัยจะแยก 

นำเสนอเป็นภาษาไทยกรุงเทพฯ ภาษาไทยถิ่นเหนือจังหวัดเชียงใหม่ ภาษาไทยถิ่นอีสานจังหวัด 

อุบลราชธานี และภาษาไทยถิ่นใต้จังหวัดนครศรีธรรมราชตามลำดับ

ในการวิเคราะห์คำเรียกรส ผู้วิจัยคืกษาภาษาไทย 4 ถิ่นดังกล่าวโดยการนำรายชื่ออาหารที่ 

เป็นวัตถุดิบจากธรรมชาติ เครองปรุง และผักผลไม้ตามที่ได้กล่าวไว้ในบทที่ 1 มาตั้งเป็นคำถาม 

ถามผู้บอกภาษาถิ่นๆละ 5 คนว่า “(รายชื่ออาหาร)มีรสอย่างไรในขณะที่คุณกิน"เช่น '‘มะนาวมีรส 

อย่างไรในขณะที่คุณกิน" จนครบทุกรายชื่ออาหาร

3.1 การแยกคำเรียกรสออกจากคำท่ีไมใช่คำเรียกรส

เมื่อผู้วิจัยทำการเก็บข้อมูลตามขั้นตอนการเก็บข้อมูลภาคสนามขั้นที่ 2 แล้ว ผู้วิจัยได้คำ 

ต่างๆมาหลายคำด้วยกัน ดังนั้น ผู้วิจัยจึงทำการพิจารณาว่าคำใดเป็นคำเรียกรสโดยเกณฑ์ 3 

ประการ คือ 1 2

1. เกณฑ์การเกิดร่วม (co-occurance) กล่าวคือ คำใดจะเป็นคำเรียกรส คำๆนั้น 

ต้องเป็นคำที่เก ิดกับคำว่า “รส" ได้ ดังนั้น โดยการใข้เกณฑ์การเกิดร่วมนี้ คำเรียกรสคำว่า "หวาน" 

จะจัดเป็นคำเรียกรสได้ ส่วนคำว่า “ เหม็น” และ “หอม"ไม่จัดเป็นคำเรียกรสเนื่องจากผู้บอกภาษา 

ไม่พูดว่า "รสหอม" และ “รสเหม็น”

2. คำใดที่เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้แสดงความรู้สึก ทัศนคติ หรือมีความหมายแฝง 

(connotative meaning) ผู้วิจัยจะไม่จัดให้คำนั้นเป็นคำเรียกรสตามที่ได้ระบุไวิในขอบเขตของการ 

วิจัยชิ้นนี้ (ดูบทที่ 1.4) ดังนั้นโดยการใช้เกณฑ์นี้ คำว่า “รสดี" “รสอร่อย’’ “รสเลี่ยน” “รสปร่า" “รส 

ซ่า" จะไม,จัดเป็นคำเรียกรสเนื่องจากเป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้แสดงความรู้สึกของตนที่มีต่อรสของ

บทที่ 3

อาหาร
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และจากข้อมูลคำตอบท้ังหมดของผู้บอกภาษา ผู้วิจัยพบคำบางประ๓ทท่ีผู้บอกภาษานำ 

มาใช้เป็นคำตอบ1 เช่น คำว่า ผัง (phag 1) คาว ซ่า ปร่า (praa2) หยืก (n iÏK2) เล่ียน เอือน 

(2ian4) ลำ (๒ทา1)นัว (ทนa4) แช่บ (sep7) และ ซือๅ (s ii4-s ii4) ซ่ึงผลการวิเคราะห์จากการถาม 

คำถามและจากการตัดสินโดยใช้เกณฑ์ในการคัดเลือกคำเรียกรส รวมท้ังเกณฑ์ในการตัดสินคำ

เรียกรสพ้ืนฐานท้ัง 5 ข้อ (ดูในข้อ 3.1) ทำให้ผู้วิจัยพิจารณาไดว่้าคำต่างๆเหล่าน้ีไม่เป็นคำเรียกรส 

ท้ังประ๓ทพ้ืนฐานและไม่พ้ืนฐานตังท่ีผู้วิจัยจะเสนอตังน้ี

คำว่า "ปร่า,'ที่ผู้วิจัยพบในข้อมูลคำตอบนั้นไม่จัดเป็นคำเรียกรส แต่เป็นคำที่ผู้บอกภาษา 

ใช้เมื่ออธิบายรสของอาหารบางชนิดไม่ได้ในทันทีที่ถูกถาม และเหตุผลสำคัญที่ทำให้คำว่า “ปร่า" 

ไม่เป็นคำเรียกรสเนื่องจากผู้วิจัยพบการใช้คำว่า “ปร่า’'เพียง 2 ครั้งจากผู้บอกภาษาไทยเชียงใหม่ 

เพียง 1 คนเมื่อผู้วิจัยถามคำถามในขั้นตอนที่ 1 เช่น “ตะไคร้มีรลอย่างไรเมื่อคุณกิน" จากคำถาม 

นี้ ผ ู้บอกภาษาตังกล่าวจะตอบว่า “รสปร่า บอกไม่ถูก” เมื่อผู้วิจัยให้ผู้บอกภาษายกตัวอย่างอาหาร 

ที่ม ีรสปร่ามาอีก ผู้บอกภาษาไทยเชียงใหม่ตังกล่าวก็ไม่สามารถยกตัวอย่างอาหารที่มีรสปร่าได้

พร้อมทั้งยังทำการเปลี่ยนจากการใช้คำว่า “ปร่า” นี้ไปใช้คำเรียกรสคำอื่นแทนเมื่อผู้บอกภาษาใช้ 

เวลาตรึกตรองเพิ่มขึ้นอีกเล็กน้อย เช่น “ตะไคร้มีรสเผ็ดๆเลี่เอนๆ" เป็นต้นล่'วนคำ1ว่า "ปร่า''ที่ผู้วิจัย 

พบในข้อมูลคำตอบนั้นไม่จัดเป็นคำเรียกรส แต่เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้เมื่ออธิบายรสของอาหาร 

บางชนิดไม่ได้ในทันทีที่ถูกถาม และเหตุผลสำคัญที่ทำให้คำว่า “ปร่า”ไม่เป็นคำเรียกรสเนื่องจากผู้ 

วิจัยพบการใช้คำว่า “ปร่า” เพียง 2 ครั้งจากผู้บอกภาษาไทยเชียงใหม่เพียง 1 คนเมื่อผู้วิจัยถามคำ 

ถามในขั้นตอนที่ 1 เช่น “ตะไคร้มีรลอย่างไรเมื่อคุณกิน" จากคำถามนี้ ผ ู้บอกภาษาตังกล่าวจะ

ตอบว่า “รสปร่า บอกไม่ถูก” เมื่อผู้วิจัยให้ผู้บอกภาษายกตัวอย่างอาหารที่มีรสปร่ามาอีก ผู้บอก

ภาษาไทยเชียงใหม่ตังกล่าวก็ไม่ลามารถยกตัวอย่างอาหารที่มีรลปร่าได้ พร้อมทั้งยังทำการ

เปลี่ยนจากการใช้คำว่า “ปร่า" นี้ไปใช้คำเรียกรสคำอื่นแทนเมื่อผู้บอกภาษาใช้เวลาตรึกตรองเพิ่ม 

ขึ้นอีกเล็กน้อย เช่น “ตะไคร้มีรสเผ็ดๆเลี่เอนๆ" เป็นต้น

นอกจากนี้ จากข้อมูลคำตอบทั้งหมด ผู้วิจัยพบว่าผู้บอกภาษาไทยกรุงเทพฯและเชียงใหม่ 

ต่างมีการใช้คำว่า "ซ่า" ผู้วิจัยวิเคราะห์ได้ว่า “ซ่า" ไม่เป็นคำเรียกรสอีกเช่นคัน แต่เป็นคำบอก 

ความรู้ส ึกทางสัมผัสที่เกิดขึ้นในปากซึ่งผู้ว ิจ ัยพบว่ามีการใช้ในรูปของคำประสมเท่านั้นโดยผู้บอก 

ภาษาไทยกรุงเทพฯ 3 คน และผู้บอกภาษาไทยเชียงใหม่ 3 คน เมื่อผู้วิจัยใช้วิธีการถามคำถามเพื่อ

ผู้วิจัยเขียนคำในภาษากนดังกล่าวเป็นภาษาไทยมาตรฐานและเขียนดัวดัทอักษรในการออกเสืยงกำกับไว้ในวงเล็บเพี่อให้ทราบ 
กงการออกเสืยงคำดังกล่าวตามถั๋น โดยคำว่า ข๋ัว หยึก ล่า ปท ่ เป็นคำที่พบว่ามีการใอัพูดในผู้บอกภาษาไทยเขียงใหม่ คำว่า ขีว 
แซบ นัว ชอ  ๆ เป็นคำในภาษาไทยอุบลราชธานี และคำว่า ผัง เอือน เป็นคำในภาษาไทยนครศรีธรรมราช (ดูรายละเอียดการออก 
เสืยงตามกั๋นในเซิงอรรถหน้า 48)
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ให้ได้คำเรียกรส เช่น '‘โซดามีรสอย่างไรเม่ือคุณกิน,’ ยูวิจัยได้คำตอบจากผู้บอกภาษาเป็นคำ 

ประสม เช่น “จืดซ่า” หรือรส "จืด" เม่ือผู้วิจัยถามคำถามต่อว่า"จืดซ่าใช่จืดหรือไม่" ผู้บอกภาษาจะ 

ให้คำตอบว่าใช่" และเม่ือผู้วิจัยถามคำถามต่ออีกว่า "จืดซ่าใช่ซ่าหรือไม่" ผู้บอกภาษาจะตอบว่าใช่ 

แต่ผู้บอกภาษาดังกล่าวจะอธิบายความรู้สีกในการรับรู้รสของตนเพ่ิมเติมด้วยว่ารสของอาหารบาง 

อย่างทำให้เกิดการซ่าล้ิน หรือ ซ่าคอ อย่างไรก็ดี เม่ือผู้วิจัยให้ผู้บอกภาษายกตัวอย่างอาหารท่ีมีรส 

ซ่ามาอีก ซ่ึงผู้วิจัยพบว่าผู้บอกภาษาจะสามาถยกตัวอย่างได้แต่เคร่ืองด่ืมอัดกาซท่ีมีฟองบาง

ประ๓ ทเท่าน้ัน เซ่น โค๊ก อีโน พร้อมท้ังอธิบายเพ่ิมเติมว่าเคร่ืองด่ืมเหล่าน้ีซ่าคอและซ่าล้ิน ดังน้ัน 

ผู้ว ิจ ัย จึงตัดสินได้ว่าคำว่า ''ซ่า" เป็นคำท่ีผู้บอกภาษาใช้บอกอาการเม่ืออาหารบางประ๓ ททำ

บทใกิริยาบางอย่างอย่ในปาก อย่างไรกีดี คำว่า ''ซ่า" มีการใช้เป็นคำขยายในการสร้างคำเรียกรส 

ไมพนฐานได้เซ่นเดียวกับคำว่าฉุนและคาว

นอกจากนี้ ผู้บอกภาษาบางถิ่นยังมีการใช้คำว่า ''เลี่ยน'’ “หยีก" "เยือน" "นัว” และ ‘'แซ่บ" 

ผู้วิจัยพบการใช้คำดังกล่าวเพียงไม่กี่ครั้งจากผู้บอกภาษาบางคนเท่านั้น อย่างไรก็ดี ในงานวิจัยชิ้น 

นี้ ผู้วิจัยได้กล่าวไว้ในบทที่ 1แล้วว่าผู้วิจัยจะไม่ทำการวิเคราะห์คำแสดงทัศนคติ ความพึงพอใจหรือ 

ความไม่พอใจในรสของอาหารดังกล่าว แต่ผู้วิจัยจะขอกล่าวถึงคำเหล่านี้พอสังเขปไว้ดังนี้

ผู้ว ิจัยพบว่ามีผู้บอกภาษาไทยกรุงเทพฯเพียง 1 คนใช้คำว่า ‘'เลี่ยน” เพื่อแสดงความรู้สึกไม่ 

ชอบและผะอืดผะอมในขณะกินอาหารบางประ๓ ทอย่างเซ่น ฝอยทอง สำหรับในภาษาไทย

เชียงใหม่นั้น ผู้ว ิจัยพบว่ามีผู้บอกภาษาเพียง 1 คนการใช้คำว่า “หยีก1’ เพื่อแสดงความรู้ส ึกผะอืดผะ 

อมในขณะกินอาหารบางประ๓ ท เซ่น เนย และมีผู้บอกภาษาไทยเชียงใหม่ 2 คนใช้คำว่า “สำ" 

เมื่อเกิดความรู้สึกชอบและพอใจในรสของอาหารอย่างเซ่น ไล้อ่ัว ล่วนในภาษาไทยอุบลราชธานี 

นั้น ม ีผ ู้บอกภาษา 1 คนใช้คำว่า “นัว” เมื่ออาหารที่รับประทานมีรสพอดี และมีผ ู้บอกภาษา 3 คนใช้ 

คำว่า “แซ่บ" เพื่อแสดงความรู้สึกชอบและพอใจในรสของอาหารเป็นอย่างมากอย่างเซ่น ปลาเจ่า 

หรือฮวก (ลูกอ๊อด) และในภาษาไทยนครศรีธรรมราชนั้น ผู้ว ิจัยพบว่ามีผู้บอกภาษาเพียง 1 คนใช้ 

คำว่า "เยือน" เพื่อแสดงความรู้สึกผะอืดผะอมในขณะกินอาหารอย่างเซ่น กะทิสด เป็นต้น

สำหรับในภาษาไทยนครศรีธรรมราชนั้น ผู้วิจัยพบว่าผู้บอกภาษามีการใช้คำที่ไม่จัดเป็น

คำเรียกรสอยู่ 2 คำเท่านั้น คือ คำว่า "ผัง" และคำว่า "เยือน" โดยคำว่า "ผัง''นี้ไม่ลามารถจัดเป็นคำ 

เรียกรสได้เนื่องจากผู้วิจัยพบว่ามีการใช้พูดเพื่อบอกกลิ่นฉุนของอาหารบางประ๓ ทในผู้บอกภาษา 

นครศรีธรรมราช 2 ครั้งจากผู้บอกภาษาเพียงคนเดียว

สำหรับคำว่า "ชีอๆ" ที่พบในข้อมูลไม่จัดเป็นคำเรียกรส เนื่องจากผู้วิจัยพบการใช้คำว่า " 

ชีอๆ” นี้เพียง 3 ครั้งจากผู้บอกภาษาไทยอุบลราชธานี 1 คนเพราะผู้บอกภาษาดังกล่าวไม่สามารถ
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บอกรลของอาหารบางชนิดได้จึงให้คำตอบว่า "ชือ "ๆ ซ่ึงหมายถึง รู้สิกเฉย  ๆหรือ ง้ัน  ๆ ดังน้ันผู้ว ิจ ัย 

จึงไม่จัดว่า “ซือ 'ๆ’เป็นคำเรียกรส

3. ไนบางกรณี ถึงแม้คำว่าบางคำจะเป็นคำท่ีผู้บอกภาษาบางคนใช้ไนการบรรยาย 

รสของอาหาร แต่หากว่าผู้'บอกภาษายืนยันว่าคำๆน้ันไม่ใช่คำเรียกรส แต่เป็นคำบอกกล่ิน ผู้วิจัยจะ 

ตัดสินให้คำๆน้ันไม่ใช่คำเรียกรส และโดยการใช้เกณฑ์น้ี คำว่า “ฉุน'' และ “คาว”ไม่จัดว่าเป็นคำ 

เรียกรสโดยการดัดสินจากผู้บอกภาษาเอง

จากข้อมูลคำตอบทั้งหมดของผู้บอกภาษา ผู้ว ิจัยพบคำบอกกลิ่นซึ่งผู้บอกภาษานำมาใช้ 

เป็นคำตอบ เช่น คำว่า ฉุน ฃิว (khiw 1) ข่ิว (khiw 2) และ คาว โดยผลการวิเคราะห์จากการถามคำ 

ถามและจากการตัดสินโดยใช้เกณฑ์ในการคัดเลือกคำเรียกรส รวมทั้งเกณฑ์ในการตัดสินคำเรียก 

รสพื้นฐานทั้ง 5 ข้อ (ดูในข้อ 3.1) ทำให้ผู้วิจัยพิจารณาได้ว่าคำต่างๆเหล่านี้ไม่เป็นคำเรียกรสทั้ง 

ประ๓ ทพื้นฐานและไม่พื้นฐานตังที่ผ ู้ว ิจัยจะเสนอแยกตามแต่ละถิ่นตังนี้

ในข้อมูลคำตอบของผู้บอกภาษาไทยกรุงเทพฯพบว่าคำว่า "ฉุน" และคำว่า "คาว" ไม่จัด 

เป็นคำเรียกรสแต่จัดเป็นคำบอกกลิ่น โดยคำว่า “ฉุน'’ เป็นคำใช้บอกกลิ่นฉุนโดยผู้บอกภาษาไทย 

กรุงเทพฯ 4 คนซึ่งผู้วิจัยวิเคราะห์ได้จากขั้นตอนการถามคำถามซึ่งได้กล่าวไว้ในบทที่ 1 โดยการ 

ถามคำถามเพื่อให้ได้คำเรียกรสว่า “(ซื่ออาหาร)มีรสอย่างไ?เมื่อคุณทน" ตัวอย่างเช่น “วาชาบิมี?ส 

อย่างไรในขณะที่คุณกิน" หากผู้ว ิจัยได้คำตอบจากผู้บอกภาษาเป็นคำประสม เช่น “ เผ็ดฉุน" ผู้

ว ิจ ัยจะถามคำถามต่อว่า “ เผ็ดฉุนใช่เผ็ดหรือไม่" เพื่อที่ผ ู้ว ิจ ัยจะสามารถจัดประ๓ ทของคำเรียกรส 

ตังกล่าวว่าเป็นคำเรียกรสประ๓ ทย่อยของประเภทรสพื้นฐานรสใด จากการถามคำถามนี้ ผู้บอก 

ภาษาจะตอบผู้ว ิจ ัยว่า “ใช่รสเผ็ด" ตังนั้น ผู้วิจัยต้องถามคำถามต่ออีกว่า “ เผ็ดฉุนนี้ใช่ฉุนหรือไม่” 

และจากคำถามเพ ื่อจ ัดประ๓ ทนี้ ผ ู้ว ิจัยพบว่าผู้บอกภาษามีการอธิบายคำตอบของตนเพิ่มเติมว่า 

อาหารตังกล่าวมีรลเผ็ดและมีกลิ่นฉุนขึ้นจมูกในขณะที่กิน แต่อย่างไรก็ด ผู้วิจัยพบ'ว่ามีผู้บอก

ภาษาไทยกรุงเทพฯเพียงคนเดียวที่มีการใช้คำว่า “ฉุน” ในรูปของคำโดดเพื่อบอกรสของวาซาบิ 

และมัสตาร์ด และเมื่อผู้วิจัยให้ผู้บอกภาษาตังกล่าวยกตัวอย่างอาหารที่ฉุนมาอีก ผู้วิจัยพบว่าผู้ 

บอกภาษาจะยกตัวอย่างอาหารได้เพียงไม่กี่รายซื่อ เช่น กระเทียม พร้อมทั้งอธิบายคำตอบเพิ่มเติม 

ว่าตัวอย่างอาหารที่ผู้บอกภาษายกมานั้นให้กลิ่นแรง ตังนั้น ผู้วิจัยจึงทราบว่า คำว่า “ฉุน" ของ 

ผู้บอกภาษานั้นหมายถึงกลิ่นของอาหารบางประ๓ ท ไม่ใช่คำที่ผู้บอกภาษาเจตนาใช้เรียกรสแต่

อย่างใด สำหรับคำว่า "คาว" ไม่จัดเป็นคำเรียกรสอีกเช่นกัน แต่เป็นคำบอกกลิ่นที่ผู้วิจัยพบว่ามีผู้ 

บอกภาษาไทยกรุงเทพฯใช้พูดเพียง 1 คน โดยสาเหตุที่ผู้บอกภาษาไม่เลือกใช้คำว่า "คาว"นิเนื่อง 

จากผ ู้บอกภาษาม ีความร ู้ส ืกว ่าอาหารบางประเภทท ี่ม ีความคาวเป ็นอาหารท ี่ผ ู้บอกภาษาไม ่ร ับ
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ประทานหรอรับประทานไม่ได้ กล่าวคือ เมื่อผู้วิจัยถามคำถามเพื่อไหได้คำเรียกรส เช่น “ปลาดิบมี 

รสอย่างไรในขณะที่คุณกิน” ผู้วิจัยได้คำตอบจากผู้บอกภาษาไทยกรุงเทพฯ 1 คนว่า “จืดๆคาวๆ" 

และเมื่อผ ู้ว ิจ ัยถามคำถามต่อว่า “จืดๆคาวๆนี้ใช้จืดหรือไม่" ผู้บอกภาษาดังกล่าวตอบว่า "ใช่จืด แต่ 

ปลาดิบมีกล ิ่นคาวถ้าก ินเปล่าๆ" แต่หากว่าผู้บอกภาษาคนไดไม่กินอาหารดิบ ผู้บอกภาษาจะให้ 

คำตอบว่า “ไม่รู้ ไม่กินของดิบ" หรือ “ เหม็นคาว กินไม่ได้" โดยผู้บอกภาษาจะใช้คำว่า “กลิ่น” นำ 

หน้าคำตอบของตน อย่าง'ไรก็ดี ผู้วิจัยพบ'ว่าคำ'ว่า "ฉุน" และ “คาว”อาจใช้เป็นคำขยายบอกกลิ่น 

ของอาหารและจะปรากฏตามหลังคำเรียกรสพื้นฐานในการสร้างคำเรียกรสไม่พื้นฐานได้

ลำหรับในภาษาไทยเชียงใหม่นั้น ผู้วิจัยพบว่าผู้บอกภาษาไทยเชียงใหม่มีการใช้คำว่า “ขิ่ว,, 

และ "คาว"เป็นคำบอกกลิ่นโดยใช้คำว่า "ฃ่ิว" เป็นคำบอกกลิ่นเหม็นเชียวหรือกลิ่นแรงโดยผู้บอก 

ภาษาไทยเชียงใหม่ 3 คน ซึ่งผู้วิจัยวิเคราะห์ได้จากขั้นตอนการถามคำถามซึ่งได้กล่าวไว้ในบทที่ 1 

โดยการถามคำถามเพื่อให้ได้คำเรียกรส เช่น "สะระแหน่มีรสอย่างไรในขณะที่คุณกิน” เมื่อผู้วิจัยได้ 

คำตอบจากผู้บอกภาษาเป็นคำประสม เช่น “ เผ็ดขิ่ว" ผู้ว ิจ ัยจะถามคำถามต่อว่า “ เผ็ดข่ิวใช่เผ็ด

หรือไม่” และจากการถามคำถามนี้ ผ ู้บอกภาษาจะตอบผู้ว ิจัยว่า “ใช่รสเผ็ด” ดังนั้น ผู้วิจัยต้องถาม 

คำถามต่ออีกว่า “ เผ็ดขิ่วนี้ใช่ขิ่วหรือไม่” และจากคำถามเพื่อจัดประ๓ ทนี้ ผู้ว ิจัยพบว่าผู้บอกภาษา 

มีการอธิบายคำตอบของตนว่า อาหารดังกล่าวมีรลเผ็ดและมีกลิ่นขึ้นจมูกในขณะที่กิน ไม่ใช่คำ 

เรียกรสแต่อย่างใด ล่วนคำว่า“คาว” ไม่เป็นคำเรียกรส แต่เป็นคำบอกกลิ่นที่ผู้วิจัยพบว่ามีผู้บอก 

ภาษาไทยเชียงใหม่ใช้พูดเพียง 3 คนโดยลาเหตุที่คำว่า “คาว”ไม่เป็นคำเรียกรสเนื่องจากความคาว 

จากอาหารทำให้ผู้บอกภาษาไม่รับประทานอาหารนั้นนั่นเอง กล่าวคือ เมื่อผู้ว ิจ ัยถามคำถามเพื่อ 

ให้ได้คำเรียกรสว่า “ผักคาวตองมีรสอย่างไรเมื่อคุณกิน” ผู้ว ิจัยได้คำตอบจากผู้บอกภาษาว่า "ไม่รู้ 

ไม'กิน" หรือ “ เหม็นคาว ” โดยผู้บอกภาษาจะใช้คำว่า “กลิ่น" นำหน้าคำตอบของตน เช่น ผู้บอก 

ภาษาให้คำตอบว่า “ผักคาวตองมีกลิ่นเหม็นคาว'' หรือ “มีกลิ่นคาว” เป็นต้น ดังนั้น ผู้วิจัยจึงทราบ 

ว่า คำว่า “คาว"ของผู้บอกภาษาไทยเชียงใหม่หมายถึงกลิ่นของอาหารบางประ๓ ท ไม่ใช่คำเรียก 

รส

ในภาษาไทยอุบลราชธานีนั้น ผู้วิจัยพบว่าผู้บอกภาษามีการใช้คำว่า "ซิว" หรือ “ฉิว” เป็น 

คำใช้บอกกลิ่นเหม็นเชียวหรือกลิ่นฉุนโดยผู้บอกภาษาไทยอุบลราชธานี 3 คนซึ่งผู้วิจัยวิเคราะห์ได้ 

จากขั้นตอนการถามคำถามซึ่งได้กล่าวไว้ในบทที่ 1 โดยการถามคำถามเพื่อให้ได้คำเรียกรส เช่น 

“หัวหอมแดงมีรสอย่างไรเมื่อคุณกิน" หากผู้ว ิจัยได้คำตอบจากผู้บอกภาษาเป็นคำประลม เช่น 

“หวานซิว" ผู้ว ิจ ัยจะถามคำถามต่อว่า “หวานซิวไช่หวานหรือไม่" จากการถามคำถามนี ผู้บอก

ภาษาจะตอบผู้ว ิจ ัยว่า "ใช่รสหวาน" ดังนั้น ผู้วิจัยต้องถามคำถามต่ออีกว่า “หวานซิวนีใช่ซิวหรือ 

ไม่” และจากคำถามเพื่อจัดประเภทนี ผู้วิจัยพบว่าผู้บอกภาษาตอบว่า หัวหอมแดงดังกล่าวมีรส
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หวานและมีกลิ่นแรงในขณะที่กิน หรืออาจได้กลิ่นโดยที่ยังไม่ได้เคี้ยวอาหารนี้เลยก็ได้ซึ่งการใช้คำ 

ว่า “ซิว,’ หรือ “ฉิว"นี้ผู้บอกภาษามักใช้คำว่า ‘'เหม็น"นำหน้า

3.2 ภาพรวมของคำเรียกรส,พื้นฐานในภาษาไทยทั้ง 4 ถ่ิน

เมื่อได้ข้อมูลคำเรียกรล ผู้วิจัยจึงจำแนกประ๓ ทคำเรียกรสออกเป็นประ๓ ทพื้นฐานและไม่ 

พื้นฐานตามเกณฑ์ท ั้ง หมด 5 ข้อ เกณฑ์ดังกล่าวนี้ผู้วิจัยได้มาจากเกณฑ์การจำแนกสีพื้นฐานใน 

การคืกษาคำเรียกสีและการรับรู้สีฃองชาวจ้วงและชาวไทยของอมรา ประลิทธี้รัฐสินธุ (2538) และ 

จากเกณฑ์ที่ผู้วิจัยตั้งขึ้นเพิ่มเติม

ดังนั้นการที่คำเรียกรสคำใดจะเป็นคำเรียกรสพื้นฐานต้องมีคุณสมปติครบทั้ง 5 ประการ

ดังนคอ

1. เป็นดัพท์เดี่ยว เซ่นคำว่า "เปรี้ยว,’ ดังนั้น คำว่า “ เปรี้ยวจี๊ด,,จึงไม่เป็นคำเรียกรสพื้นฐาน

2. ปรากฏอย่างสมํ่าเสมอ กล่าวคือ มีการใช้โดยผู้บอกภาษาในแต่ละถิ่นทั้ง 5 คน

3. ไม่เป็นคำเรียกวัตถุที่มีรสเดียวกันกับวัตถุที่เรียก เซ่น คำว่า '‘รสต้ม,, “รสมะนาว,,

4. มีความหมายไม่ซํ้าช้อนหรือร่วมความหมายกับคำอื่น เซ่น คำว่า “ เปรี้ยวหวาน,, มี 

ความหมายซํ้าช้อนกับคำว่า “ เปรี้ยว,,จึงไม่จัดเป็นคำเรียกรสพื้นฐาน

5. มีดัวอย่างอาหารตัวแทนของรสที่ชัดเจน เซ่น คำว่า “ เปรยว,, เป็นคำเรียกรสพื้นฐาน 

เนื่องจากมีตัวอย่างอาหารตัวแทนคือ มะนาว

ผู้วิจัยทำการจำแนกคำเรียกรสพื้นฐานออกจากคำเรียกรสที่เก็บได้จากการถามคำถามที่ 

ได้กล่าวถึงรายละเอียด'ไว้ในบทที่ 1ด้วยเกณฑ์ทั้ง 5 ข้อช้างต้น กล่าวคือ หากคำเรียกรสคำใดถูก 

ต้องตามเกณฑ์ครบทั้ง 5 ข้อ คำเรียกรสคำนั้นจะถูกจัดประ๓ ทเป็นคำเรียกรสพื้นฐาน ล่วนคำ 

เรียกรสที่เหลือจะจัดเป็นคำเรียกรสไม่พื้นฐาน
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จากการวิเคราะห์ ผู้วิจัยพบว่าคำเรียกรสพื้นฐานใ'นภาษาไทยทั้ง 4 ถิ่น แสดงประ๓ ทรส

ดังตารางต่อไปนี้

ตารางที่ 4 คำเรียกรสและประ๓ ทรสพื้นฐานในภาษาไทยทั้ง 4 ถิ่น2

ถิ่น

ป ร ะ เภทร ส ิ' \

ก^งเทพฯ เขียงใหม่ อ ุบลราชธาน ี นครศรีธรรมราช

------------------------

1. เปร ี้ยว เปรยว เปร ียว(p ia w 6), ส ัม (som 6) เปร ียว(piaw7),ส ัม (ร0 ทก6) เปรียว (p riaw 5)

2. ห ว า น หวาน หวาน (waan 5) หวาน (waan1) หวาน (waan1)

3. เค็ม เค็ม เค็ม (kern ') เค็ม (khem4) เค็ม (khem 6)

4. ขม ขม ขม (khom 5) ขม (khom1) ขม (khom )ๆ

5. เผ ็ด เผ็ด เผ็ด (p h e t5) เผ็ด (p h e t2) เผ ็ด(p h e t2), ร้อน (ron* )

6. จ ีด จืด จ ืด ( c i i t 2), จาง ( caaQ 5) จ ืด ( c i i  t 8), จาง ( caa Q 3) จืด ( c i i  t 5)

7. ฝาด ฝาด ฝาด (faat 2) ฝาด (fa a t5) ฝาด (faa t2)

8. มัน มัน ม ัน  (man ') ม ัน  (man 4) ม ัน  (man 8)

9. เฟ ้อ น

-
เฟ้อน ( f ia n  2) เฟ้อน ( f ia n  5)

-

10. ข ึ๋น
-

ขึ่น ( k h i in 2), ฮีน (h in  ') ขึ้น ( k h i in 5)
-

11.รน
- -

ฮึน (hin4)
-

^  ด ำ เร ีย ก ร ส พ ื้น ฐ า น ใ น ภ า ษ า ไ ท ย  4  ถ ิ่น เป ็น ดัพท์เด ีย ว ก ้น  แ ต ่ม ีก า ร แ ป ร ก า ร อ อ ก เส ีย ง 1ไ ป ต า ม ค ว า น เป ็น ภ า ษ 'า ถ ิ่น  ด ัง 'น ั้น  ใ น ก า ร อ ่า น อ อ ก เส ีย ง ค ำ  

เร ีย ก ร ส พ ื้น ฐ า น ใ น ภ า ษ า ไ ท ย  4  ก ิน ใ น ง า น ว ิจ ัย น ี้ ผ ู้ว ิจ ัย เข ีย น ค ำ เร ีย ก ร ส พ ื้น ฐ า น ท ง ห ม ด ใ น ร ป แ บ บ ต า ม ก า ร อ อ ก เส ีย ง ใ น ภ า ษ า ไ ท ย ม า ต ร ฐ า น ใ น  

ต า ร า ง ท ี่ 1.1 เน ี้อ ง จ า ก เป ็น ก า ร ก ล ่า ว ค ร ั้ง แ ร ก  โ ด ย ผ ู้ว ิจ ัย ไ ด ้เข ีย น ต ัว ส ีท อ ัก ษ ร ภ า ษ า ถ ิ่น กำกับไ ว ้ข ้า ง ค ำ เร ีย ก ร ส พ ื้น ฐ า น ใ น ภ า ษ า ไ ท ย เข ีย ง ใ ห ม ่ 

อ ุบ ล ร า ช ธ า น ิ แ ล ะ น ค ร ศ ร ีธ ร ร ม ร า ช เพ ื้อ ใ ห ้ท ร า บ ถ ง ก า ร อ อ ก เส ีย ง ต า ม ส ำ เม ีย ง ถ ิ่น  โ ด ย ท ัง ม ี ว ร ร ณ ย ุก ต ์ใ น ภ า ษ า ไ ท ย เข ีย ง ใ ห ม ่ม ี 6  เส ีย ง แ ท น  

ด ้ว ย เล ข 1 -6 ด ีอ 1 ก ล า ง ร ะ ด ับ ,2  ต ํ่า ต ก ,3 ส ูง ต ก ,4 ส ูง ข ึ้น ,5 ต ํ่า ข ึ้น ,6 ก ล า ง ค ่อ น ข ้า ง ส ูง  ว ร ร ณ ย ุก ต ์ใ น ภ า ษ า ไ ท ย อ ุบ ล ร า ช ธ า ม ีม ี 7 เส ีย ง แ ท น ด ้ว ย  

เล ข 1 -7 ด ีอ !  ก ล า ง ค ่อ น ข ้า ง ต ํ่า -ข ีน ถ ง ก ล า ง ค ่อ น ข ้า ง ส ูง ,2  ก ล า ง -ข ีน ก ิง ก ล า ง ค ่อ น ข ้า ง ส ูง ,3 ก ล า ง - เล อ น ล ง ,4  ส ูง -ต ก ,5  ก ล า ง ค ่อ น ข ้า ง ส ูง -  

ร ะ ด ับ ,6 ร ะ ด ับ ต ํ่า - ต อ น ท ้า ย ม ีเ ส ีย ง ล ง ค อ ,7 ก ล า ง -ต ก  ว ร ร ณ ย ุก ต ์ใ น ภ า ษ า ไ ท ย น ค ร ศ ร ีธ ร ร ม ร า ช ม ี 7  เส ีย ง แ ท น ด ้ว ย เล ข 1- ด ีอ !  ส ูง ข ีน ต ก ,2  ส ูง  

ข ึ้น /ส ูง ร ะ ด ับ ,3 ก ล า ง ข ึ้น ต ก ,4  ก ล า ง ข ึ้น ,5 ก ล า ง ร ะ ด ับ ,6 ต ํ่า ข ึ้น ต ก /ต ํ่า ข ึ้น  แ ล ะ  7 ต ํ่า ต ก
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จากตารางคำเรียกรสพื้นฐานข้างต้นจะเห็นได้ว่า ในภาษาไทยทั้ง 4 ถิ่นมีคำเรียกรสพื้น 

ฐานที่แสดงประ๓ ทรส 8 ประ๓ ทที่เหมือนกันถึงแม้ว่าจะมีการออกเสียงของวรรณยุกต์แตกต่างกัน 

ไปตามถิ่น ได้แก่ประ๓ ทรส เปร ี้ยว หวาน เค ็ม ขม เผ็ด จ ึด ฝาด และ ม ัน

คำว่า “ เปรยว” เป็นคำที่ใข้เรียกรสของอาหาร ผัก ผลไม้หรือเครองปรุงประ๓ ทเปรี้ยว เช่น 

ในภาษาไทยกรุงเทพฯมีการใช้คำว่า “ เปรี้ยว” เรียกรสของมะนาว ภาษาไทยเชียงใหม่ใช้เรียกรส 

ของยอดต้มปอย ภาษาไทยอุบลใช้เรียกรสของมดแดง และภาษาไทยนครศรีธรรมราชใช้เรียกรส 

ของลูกหยีสด

คำว่า “หวาน” เป็นคำที่ใช้เรียกรสของอาหาร ผัก ผลไม้หรือเครื่องปรุงประ๓ ทหวาน อาทิ 

เช่น ในภาษาไทยกรุงเทพฯมีการใช้คำว่า “หวาน" เรียกรสของนํ้าตาล ภาษาไทยเชียงใหม่ใช้เรียก 

รสของลำใยภาษาไทยอุบลใช้เรียกรสของน้อยหน่า และภาษาไทยนครศรีธรรมราชใช้เรียกรสของ

จำปาดะ

คำว่า “ เค ็ม” เป็นคำที่ใช้เรียกรสของอาหาร ผัก ผลไม้หรือเครื่องปรุงประ๓ ทเค็ม อาทิเช่น 

ในภาษาไทยกรุงเทพฯมีการใช้คำว่า “ เค ็ม” เรียกรสของเกลือ ภาษาไทยเชียงใหม่ใช้เรียกรสของ 

กะปิ ภาษาไทยอุบลใช้เรียกรสของปูดอง และภาษาไทยนครศรีธรรมราชใช้เรียกรสของเคย

คำว่า “ขม” เป็นคำที่ใช้เรียกรสของอาหาร ผัก ผลไม้หรือเครื่องปรุงประ๓ ทขม เช่น ใน 

ภาษาไทยกรุงเทพฯมีการใช้คำว่า “ขม" เรียกรสของบอระเพ็ด ภาษาไทยเชียงใหม่ใช้เรียกรสของ 

มะระ ภาษาไทยอุบลใช้เรียกรสของสะเดา และภาษาไทยนครศรีธรรมราชใช้เรียกรสของยอดต้ม 

แป้น

คำว่า “ เผ็ด” เป็นคำที่ใช้เรียกรสของอาหาร ผัก ผลไม้หรือเครื่องปรุงประ๓ ทเผ็ดซึ่งในภาษา 

ไทยทั้ง 4 ถิ่นมีการใช้คำว่า "เผ็ด"นี้เรียกรสของพริกต่างๆ เช่น พริกขี้หนู พริกป่น หรือพริกขี้ฟ้า 

เป็นต้น

คำว่า “จ ืด ” เป็นคำที่ใช้เรียกรสของอาหาร ผัก ผลไม้หรือเครื่องปรุงประ๓ ทจืด เช่น ใน 

ภาษาไทยกรุงเทพฯมีการใช้คำว่า “จ ืด ” เรียกรสของนมลด ภาษาไทยเชียงใหม่ใช้เรียกรสของตูน 

(พืชล้มลุกรับประทานโดยนำลำต้นมาแกงหรือต้มสุกเพื่อรับประทานกับนำพริก) ภาษาไทยอุบลใช้ 

เรียกรสของนํ้าเปล่า และภาษาไทยนครศรีธรรมราชใช้เรียกรสของผักช้อง (พืชประ๓ ทหญ้ารับ 

ประทานกับนํ้าพริกโดยนำทั้งลำต้นมาลวกหรือต้ม)

คำว่า “ฝาด” เป็นคำที่ใช้เรียกรสของอาหาร ผัก ผลไม้หรือเครื่องปรุงประ๓ ทฝาด เช่น ใน 

ภาษาไทยกรุงเทพฯมีการใช้คำว่า “ฝาด" เรียกรสของกล้วยดิบ ภาษาไทยเชียงใหม่ใช้เรียกรสของ 

ปลีกล้วย ภาษาไทยอุบลใช้เรียกรสของใบฝรั่ง และภาษาไทยนครศรีธรรมราชใช้เรียกรสของหมาก 

คำว่า “ม ัน” เป็นคำที่ใช้เรียกรสของอาหาร ผัก ผลไม้หรือเครื่องปรุงประเภทมัน เซ่น ใน 

ภาษาไทยกรุงเทพฯมีการใช้คำว่า “ม ัน” เรียกรสของถัว ภาษาไทยเชียงใหม่ใช้เรียกรสของแมงมัน
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ภาษาไทยอุบลใช้เรียกรสของแมงเม่าคั่ว และภาษาไทยนครศรีธรรมราชใช ้เรียกรสของลูกก่อคั่ว

(เมล็ดพืชชนิดหนึ่งนำมาคั่วให้สุกเพื่อรับประทาน)

นอกเหนือจากนี้ จากการวิเคราะห์คำเรียกรสพื้นฐานในภาษาไทยทั้ง 4 ถิ่นดังกล่าวเป็นที่ 

สังเกตได้ว่า ถึงแม้ว่าคำว่า '‘ม ัน” ในภาษาไทยทั้ง 4 ถิ่นจะเป็นคำที่ดูเหมือนเป็นคำที่ใช้เรียกรส 

เดียวกันกับวัตถุ แต่คำว่า "มัน', ดังกล่าวไม่ได้มืความหมายถึงความมันของนี้ามันพืชหรีอไขมัน 

รวมทั้งไม่ได้หมายถึงวัตถุที่มืรลเดียวกันกับวัตถุที่เรียกไนแบบเดียวกันกับคำว่า “รสส์ม” "รสสตรอ 

เบอรี่', หรือ ''รสซอคโกแลต'' เนื่องจากรสมันไม่ได้หมายถึง ''รสมันเทศ" หรือ “รสมันสำปะหลัง”แต่ 

อย่างใด หากแต่คำเรียกรสคำว่า "มัน" มีความหมายถึงรสมันที่มืดัวอย่างอาหารตัวแทนของรส 

อย่างเซ่น ถ่ัว เนื้อมะพร้าวแก่ ผักต่างๆ มะม่วงดิบบางชนิด และแมลงต่างๆ

คำว่า ‘'เร่ีเอน"นั้นเป็นคำเรียกรสของอาหาร ผัก หรือผลไม้ประเภทเร่ี!เอนในภาษาไทยเพียง 

2 ถิ่นเท่านั้น คือ ภาษาไทยเชียงใหม่และอุบลราชธานี โดยผู้บอกภาษาไทยเชียงใหม่มีการใช้คำว่า 

''เรี่เอน" เรียกรสของผักแพว ในขณะที่ผู้บอกภาษาไทยอุบลราชธานีมีการใช้คำว่า ''เรี่เอน"เรียกรส 

ของมะเกลือ สำหรับในภาษาไทยกรุงเทพฯและนครศรีธรรมราชนั้น ผู้วิจัยไม่พบว่า” เร่ีเอน"เป็นคำ 

เรียกรส เนื่องจากผู้วิจัยไม่พบการใช้คำดังกล่าวโดยผู้บอกภาษาแต่ละถิ่นทั้ง 5 คนซึ่งมีอายุระหว่าง 

25-45 ปี ดังนั้น จึงอาจเป็นไปได้ว่า คำว่า ''เร่ีเอน" เป็นคำที่ใช้พูดในหมู่คนไทยถิ่นดังกล่าวที่มีอายุ 

มาก

ล่วนคำว่า "ขื่น’’เป็นคำเรียกรสของอาหาร ผัก หรือผลไม้ประเภทข่ืนในภาษาไทยเพียง 2 

ถิ่น คือ ภาษาไทยเชียงใหม่และอุบลราชธานีเซ่นเดียวกับคำว่า ''เรี่เอน” โดยคำว่า ''ขื่น”ดังกล่าว 

เป็นคำที่ผู้บอกภาษาไทยเชียงใหม่ใช้เรียกรสของมะเขือแจ้ (มะเขือชนิดหนึ่งรับประทานร่วมกับนํ้า 

พริก) และผู้บอกภาษาไทยอุบลราชธานีใช้เรียกรสของมะเขือขื่น ล่วนในภาษาไทยกรุงเทพฯและ 

นครศรีธรรมราช ผู้วิจัยไม่พบการใช้คำว่า “ขื่น" เซ่นเดียวกับคำว่า ''เรี่เอน” โดยผู้บอกภาษา ดังนั้น 

จึงอาจเป็นไปได้ว่า คำว่า "ขื่น" เป็นคำที่ใช้พูดในหมู่คนไทยถิ่นดังกล่าวที่มีอายุมากเซ่นเดียวกับคำ 

ว่า "เร่ีเอน"

นอกจากคำเร ียกรสพ ื้นฐานท ี่ได ้กล ่าวไปแล ้วช ้างต ้น  ผ ู้ว ิจ ัยย ังพ บ ว ่าคำว ่า "อึน”เป ็นคำเร ียก 
รสพื้นฐานแสดงประเภทรสฮีนในภาษาไทยอ ุบลราชธาน ีเพ ียงถ ิ่น เด ียวเท ่าน ั้น  เน ื่องจากผ ู้ว ิจ ัยไม ่ 
พบการใช ้คำว ่า “อ ึน”ด ังกล ่าวในภาษาไทยถ ิ่นอ ื่นๆ อนึ่ง ผ ู้ว ิจ ัยด ัดส ินให้ “อ ึน"เป ็นประ๓ ทรสพื้น 
ฐาน  เน ื่องจากผ ู้บอกภาษาไทยอ ุบลราชธาน ีท ุกคนม ีการใช ้คำเร ียกรสคำว ่า “อ ึน” ด ังกล ่าวเพ ื่อเร ียก 
รสของอาหารอย่างเซ ่น ผ ักกาดอ ึน และเห ็ดหน้าว ัว ไม ่ได ้นำไปใช้เร ียกกลิ่นแต่อย่างใด ซึ่งผลการ 
ว ิเคราะห ์ในส1วน น ี้ม ีความสอดคล ้องก ับคำกล ่าวของเซค ูเลอร ์ท ี่ว ่าการร ับร ู้รสและกล ิ่น เป ็นประสบ 
การณ ์ท ี่ร ู้ส ึกร่วมกันได้ และ โดยท ั่วไปน ั้นเราอาจรวมเร ียกประลบการณ ์ร ่วมก ันน ีว ่า “รส”
(Sekuler, 1990 : 21)
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จากตารางแสดงคำเรียกรสจะเห็นได้ว่าคำเรียกรสพื้นฐานบางคำมีการใซ้ในบางถิ่นเท่านั้น 

ผู้วิจัยพบว่าในภาษาไทยเชียงใหม่และอุบลราชธานีมีการใช้คำเรียกรสประเภทขื่นและแ1เอนในขณะที่ 

ภาษาไทยกรุงเทพฯและนครศรีธรรมราชไม่มีการใช้ 2 คำดังกล่าว และนอกจากนี้ในภาษาไทย 

อุบลราชธานียังมีการใช้คำว่า ''ยีน"เพื่อเรียกรสพื้นฐานประ๓ ทฮึนเพียงถิ่นเดียวเท่านั้น

นอกจากนี้จากตารางคำเรียกรสพื้นฐานทั้งหมดข้างต้นจะเห็นได้ว่า ในภาษาไทยเชียงใหม่ 

ภาษาไทยอุบลราชธานี และภาษาไทยนครศรีธรรมราชมีคำเรียกรสพื้นฐานแตกต่างออกไป กล่าวคือ 

ในภาษาไทยทั้ง 3 ถิ่นดังกล่าวมีคำเรียกรสพื้นฐานมากกว่าในภาษาไทยกรุงเทพฯเนื่องจากในภาษา 

ไทยเชียงใหม่ อุบลราชธานี และนครศรีธรรมราชมีการใช้คำ 2 คำแปรกันเพื่อเรียกประ๓ ทรส 

ประ๓ ทเดียว ซึ่งเห็นได้ว่าในขณะที่ภาษาไทยกรุงเทพฯและภาษาไทยนครศรีธรรมราชมีการใช้คำว่า 

“ เปรี้ยว" และ "จืด" เพียงคำเดียวเรียกรสของอาหารประ๓ ทรสเปรี้ยวและจืดนั้น ภาษาไทยเชียงใหม่ 

และภาษาไทยอุบลราชธานีนั้นมีความแตกต่างออกไป คือ มีการใช้คำเรียกรสประ๓ ทเปรี้ยวและจืด 

ถึง 2 คำด้วยกัน โดยในภาษาไทยเชียงใหม่และอุบลราชธานีมีการใช้คำว่า ''เปรี้ยว" และ "ล้ม" เพ่ือ 

เรียกรสของอาหารประ๓ ทเปรี้ยว สำหรับอาหารประ๓ ทรลจืดนั้น ในภาษาไทยเชียงใหม่และ

อุบลราชธานีมีการใช้คำว่า “จ ืด” และคำว่า “จาง” เพื่อเรียกรสของอาหารประ๓ ทจืด นอกเหนือจาก 

นี้ ในขณะที่ภาษาไทยกรุงเทพฯและนครศรีธรรมราชไม่มีคำเรียกรสพื้นฐานเพื่อเรียกประเภทรสเมื่อน 

และขื่น ในภาษาไทยเชียงใหม่มีการใช้คำว่า "ข่ืน และคำว่า "ยีน"เพื่อเรียกรสของอาหารประ๓ ทข่ืน 

อย่างเช่น มะเขือแจ้ และสำหรับในภาษาไทยนครศรีธรรมราชนั้นผูวิจัยพบว่ามีการใช้คำว่า ''เผ็ด" 

และคำว่า “ร้อน"เพื่อเรียกรสของอาหารประ๓ ทเผ็ด

เมื่อผู้ว ิจ ัยแยกคำเรียกรสออกจากคำที่ไม,ใช่คำเรียกรสและจำแนกคำเรียกรสพื้นฐานและ 

ไม่พื้นฐานตามเกณฑ์แล้ว ผู้วิจัยจึงพิจารณาการปรากฏและการใช้คำเรียกรสพื้นฐานในภาษาไทย 

ท้ัง 4 ถิ่น และทำการสรุปการใช้คำเรียกรสพื้นฐานในแต่ละถิ่น

3 . 3  ค ำ เ ร ีย ก ร ส พ ี้น ฐ า น ใ น ภ า ษ า ไ ท ย ก ร ุง เ ท พ ฯ  เ ช ีย ง ใ ห ม ่ อ ุบ ล ร า ช ธ า น ึ และ

น ค ร ศ ร ีธ ร ร ม ร า ช

ใ น ก า ร ว ิเ ค ร า ะ ห ์ก า ร ป ร า ก ฏ แ ล ะ ก า ร ใ ช ้ค ำ เ ร ีย ก ร ส พ ื้น ฐ า น แ ต ่ล ะ ค ำ ใ น ภ า ษ า ไ ท ย ท ั้ง  4 ถ ิ่น  ผ ู้

ว ิจ ัย ล า ม า ร ถ ส ร ุป ก า ร ใ ช ้ค ำ เ ร ีย ก ร ส พ ื้น ฐ า น ใ น แ ต ่ล ะ ถ ิ่น ไ ด ้ด ัง น ี้
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3 . 3 . 1  ค ำ เ ร ีย ก ร ส พ ี้น ฐ า น ภ า ษ า ไ ท ย ก ร ุง เ ท พ ฯ

คำเรียกรสพื้นฐานที่แสดงประเภทรส 8 รสในกาษาไทยกรุงเทพฯมีจำนวน 8 คำ ได้แก่ 

เปรี้ยว หวาน เค็ม ขม เผ็ด จืด ฝาด และมัน โดยผู้วิจัยพบว่า คำเรียกรสพื้นฐานในภาษาไทย 

กรุงเทพฯเหล่านี้มีการใช้พูดโดยผู้บอกภาษาไทยกรุงเทพฯทุกคน พร้อมทั้งมีตัวอย่างอาหารของรส 

ที่ชัดเจนตังแสดงให้เห็นโดยตารางตังต่อไปนี้

ตารางที่ 5 แสดงคำเรียกรสพื้นฐานและตัวอย่างอาหารของรสพื้นฐานภาษาไทยกรุงเทพฯ

คำเรียกรสพ้ืนฐาน ตัวอย่างอาหาร
1. เป ร ี้ย ว ม ะ น า ว ,ม ะ ข า ม เ ป ีย ก ,น ํ้า ล ้ม ส า ย ช ู

2. ห ว า น น ํ้า ต า ล ,น ํ้า ผ ึ้ง , อ ้อ ย , โ ค ้ก ,ท ุเ ร ีย น ล ุก ,ม ะ ล ะ ก อ ,ฝ อ ย ท อ ง  

เค ้ก ,ค ุก ก ี้, ไ อ ศ ค ร ีม

3. เค ็ม เก ล ือ ,น ํ้า ป ล า ,ก ะ ป ิ,ข ีอ ิ๊ว ข า ว , เต ้า ห ู้ย ี้

4. ขม บ อ ร ะ เ พ ็ด ,ม ะ ร ะ ,ส ะ เ ด า ,ข ี้เ ห ล ็ก , เ ห ล ้า , เ บ ีย ร ์

5. เผ็ด พ ร ิก ข ี้ห น ู,พ ร ิก ช ี้ฟ ้า ,พ ร ิก ป ่น ,ข ิง ,ก ร ะ เท ีย ม

6. จ ืด น ํ้า เป ล ่า ,  น ม จ ืด , เต ้า ห ู้,  ว ุ้น , เ ม ็ด แ ม ง ล ัก

7 .ฝ า ด ก ล ้ว ย ด ิบ ,ป ล ีก ล ้ว ย ล ด

8. ม ัน ถ ั่ว , เ ม ็ด ม ะ ม ่ว ง ห ิม พ า น ต ์

จากตารางช้างต้นจะเห็นได้ว่า คำว่า “ เปรี้ยว” เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้เรียกรสเปรี้ยว 

อ ย ่า ง เช่นรสของมะนาว มะขามเปียก และนํ้าล้มสายชู คำว่า "หวาน,, เป ็นคำที่ผ ู้บอกภาษาใช ้เรียก 

รสหวานอย่างเช่นรสของนี้าตาล อ้อย นํ้าผึ้ง โค๊ก ทุเรียนสุก มะละกอสุก คำว่า "เค ็ม ,, เป็นคำท ี่ผ ู้ 

บ อ ก ภาษาใช้เรียกรสเค็มอย่างเซ่นรสของเกลือ นํ้าปลา กะปิ ชีอิ๊วขาว และเต้าหู้ย ี้ คำว่า “ขม” เป็น 

คำที่ผู้บอกภาษาใช้เรียกรสขมอย่างเช่นรสของรสของบอระเพ็ด มะระ สะเดา ขี้เหล็ก เหล้า และ 

เบียร์ คำว่า “ เผ็ด” เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้เรียกรสเผ็ดอย่างเช่นพริกขี้หนู พริกขี้ฟ้า พริกปน ขิง และ 

กระเทียมสด คำว่า “จ ืด,, เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้เรียกรสจืดอย่างเซ,นนี้าเปล่า และนมลด คำว่า

“ฝาด” เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้เรียกรสฝาดอย่างเช่นกล้วยดิบและปลีกล้วย คำว่า “ม ัน ” เป็นคำที่ผู้ 

บอกภาษาใชเ้รียกรสมันอย่างเช่นถั่วและเม ็ดมะม่วงหิมพานต์
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3 . 3 . 2  ค ำ เ ร ีย ก ร ส พ ี้น ร า น ใ น ภ า ษ า ไ ท ย เ ? ย ง ใ ห ม ่

คำเรียกรสพื้นฐานที่แสดงประเภทรสพื้นฐาน 10 รสในภาษาไทยเชียงใหม่มีจำนวน 13 คำ 

ได้แก่ เปรี้ยว ส์ม จืด จาง หวาน เค็ม ขม เผ็ด ฝาด มัน เฟ้อน ฮืนและขื่น

จากการวิเคราะห์การใช้คำเรียกรสพื้นฐาน ผู้วิจัยพบว่า คำเรียกรสพื้นฐานในภาษาไทย 

เชียงใหม่เป็นคำร่วมเชื้อสายกับคำเรียกรสพื้นฐานในภาษาไทยกรุงเทพฯ แต่คำเรียกรสพื้นฐานใน 

ภาษาไทยเชียงใหม่มีจำนวนมากกว่า

เป็นที่น่าจังเกตได้ว่า ภาษาไทยเชียงใหม่มีจำนวนคำเรียกรสพื้นฐานมากกว่าในภ า ษ า ไทย 

กรุงเทพฯเนื่องจากชาวเชียงใหม่บริโภคพืชผักที่แตกต่างจากชาวกรุงเทพฯประกอบกับการที่ผู้บอก 

ภ า ษ า ซาวเชียงใหม่มีการใช้คำเรียกรสพื้นฐานแปรกับคำอื่นเพื่อเรียกประเภทรสเดียวกัน จาก

ข ้อ ม ูล คำเรียกรสพื้นฐาน ผู้วิจัยพบว่า ผู้บอกภาษาไทยเชียงใหม่มีการใช้คำว่า “ เปรี้ยว” แ ล ะ ” ส ์ม ” 

สจับกันไปมาเพื่อเรียกรสประเภทเปรี้ยว การใช้คำว่า “จ ืด” และ “จาง’’สจับกันไปมาเพื่อเรียกรส 

ป ร ะ เภ ท จืด และมีการใช้คำว่า “ขื่น” และ “ฮืน’’ สลับกันไปมาเพื่อเรียกรสประเภทขื่น

ดังนั้นจะเห็นได้ว่า การที่ผู้บอกภาษาไทยเชียงใหม่มีการใช้คำว่า”เปรี้ยว’’ท ี่เป ็นคำร่วมเชื้อ 

ส าย กับในภาษาไทยกรุงเทพฯแปรกับคำว่า “จ ัม ” ซึ่งเป็นคำเรียกรสเปรี้ยวในภาษาไทยเช ียงใหม ่ 

และใช้คำว่า "จ ืด”แปรกับคำว่า “จาง” และใช้คำว่า “ขื่น” แปรกับคำว่า “ฮืน,'’ในความถี่ท ี่,ใกล ้เค ียง 

ก ัน  โดยการใช้คำเรียกรสแปรกันในผู้บอกภาษาไทยเชียงใหม่ดังกล่าวนี้เป็นผลของการทีภ่ าษ าไท ย  

เช ีย งให ม ่จ ัม ผ ัสกับภาษาไทยกรุงเทพฯ ซึ่งเป็นไปต า ม หลักของการจ ัม ผ ัสภาษาดังท ี่อ ม รา ประส ิท ธ ์ 

รัฐส ิน ธ ์ (2540, 89) กล่าวว่า การจ ัม ผ ัลภาษา เป็นปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นอย่างเป็นธรรมชาต ิใน  

จ ังคมหลายภาษาซึ่งอ ุด ม ไปด้วยผู้รู้หลายภาษา และคนเหล่าน ี้พ ูดภาษาต่างๆสลับก ันหรีอป น กัน 

ภาษาของคนเหล่านี้จ ืงมีอิทธิพลซึ่งกันและกัน และจุดที่ม ีการจัมผัสภาษาก็คือในตัวผู้ร ู้หลายภาษา 

น ั่น เอง

คำเรียกรสพื้นฐานในภาษาไทยเชียงใหม่ทั้ง 13 คำดังกล่าวมีตัวอย่างอาหารของรลที่ชัดเจน 
ดังแสดงให้เห็นโดยตารางดังนี้
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ตารางที่ 6 แสดงคำเรียกรสพื้นฐานและตัวอย่างอาหารของรสพื้นฐานภาษาไทยเชียงใหม่

คำเรียกรสพ้ืนฐาน ต้ว■ อย่างอาหาร
1. เปรยว, ล้ม ม ะน าว,ม ะข าม เป ียก ,ยอ ด ม ะข าม ,ยอ ด ล ้ม ป อ ย

2. หวาน อ ้อ ย ,น ํ้าตาล , น ํ้าผ ึ้ง,ท ุเร ียนส ุก,ลำไย,แตงโม

3. เค็ม เกล ีอ ,น ํ้าป ลา,กะป ิ,ป ลาท ู

4. ขม บอระเพ ็ด ,มะระ,ข ี้เห ล ็ก ,สะเดา,กาแฟ ดำ,มะร ีดไม ้,ผ ักห น อก

5. เผ็ด พริกข ี้หน ู,พร ิกไทย,พร ิกป ่น,ข ิง,ข ่า,กระเท ียม,มะแหล ่บ, 
ใบ แมงล ัก ,ผ ัก เผ ็ด

6. จ ืด, จาง น ํ้าเป ล ่า,บ อน ต ้มส ุก ,ด ูน
7 .ฝาด กล ้วยด ิบ ,ห ม าก,ห ยวกกล ้วย,เป ล ือกม ังค ุด

8. ม ัน ถั่ว, เม ็ดมะม ่วงห ิมพานต ์,แมงม ัน

9. เฟ้อน ยาถ ่าย ,ผ ัก แ พ ว

10.'ขี่น, สิน มะเข ือแจ ้,มะเข ือฝอยอ ่อน,หน ่อไม ้ต ้มไม ่ล ุก

จากตารางจะเห็นได้ว่า คำว่า “ เปรี้ยว’'หรอ “ล ้ม ’'เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้เรียกรสเปรี้ยวของ 

อาหารอย่างเซ่นรสของมะนาว มะขามเปียก ยอดล้มปอย ยอดมะขาม คำว่า “หวาน” เป็นคำที่ผู้ 

บอกภาษาใช้เรียกรสหวานอย่างเซ่นรสของนํ้าตาล อ้อย นำผึง และทุเรียนสุก คำว่า “ เค ็ม'’ เป็นคำ 

ที่ผู้บอกภาษาใช้เรียกรสเค็มอย่างเซ่นรสของเกลือ นํ้าปลา กะปิ และปลาทู เป็นต้น คำว่า “ขม” 

เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้เรียกรสขมอย่างเซ่นรสของบอระเพ็ด มะระ ละเดา ขี้เหล็ก กาแฟดำ และ 

มะรีด คำว่า “ เผ็ด” เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้เรียกรสเผ็ดอย่างเซ่นรสของพริกขี้หนู พริกไทย พริกป่น 

ขิง ข่า กระเทียมสด กะเพรา ใบแมงลัก และมะแหล่บ คำว่า “ฝาด” เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้เรียก 

รสฝาดอย่างเซ่นรสของกล้วยดิบ และผลหมาก คำว่า “มัน" เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้เรียกรสมัน

อย่างเซ่นรสของถั่ว เม ็ดมะม่วงห ิมพานต์ และแมงมัน คำว่า “ เฟ้เอน” เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้เรียก 

รสเฟ้อนอย่างเซ่นรสของยาถ่าย และคำว่า “ขื่น”หรีอ “ฮืน"เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้เรียกรสขื่นอย่าง 

เซ่นรสของมะเขือแจ้ เป็นต้น

3.3.3 คำเรียกรสพ้ืนฐานภาษาไทยอุบลราชธานี
คำเรียกรสพื้นฐานที่แสดงประเภทรสพื้นฐาน 11 รสในภาษาไทยอุบลราชธานีมีจำนวน 13 

คำ ได้แก่ เปรี้ยว ล้ม จืด จาง หวาน มัน เค็ม เผ็ด ฝาด มัน เฟ้อน ขื่น และฮึน

จากการวิเคราะห์การใช้คำเรียกรสพื้นฐาน ผูวิลัยพบว่า คำเรียกรสพื้นฐานในภาษาไทย 

อุบลราชธานีเป็นคำร่วมเชื้อสายกับคำเรียกรสพื้นฐานในภาษาไทยกรุงเทพฯและเชียงใหม่ โดย

ภาษาไทยอุบลราชธานีมีจำนวนคำเรียกรสพื้นฐานมากกว่าในภาษาไทยกรุงเทพฯ และมีจำนวนคำ 

เรียกรสพื้นฐานเท่ากันกับ'ไนภาษา'ไทยเชียงใหม่ แต่ในภาษาไทยอุบลราชธานีมีประเภทรสพื้นฐาน
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มากกว่าในภาษาไทยเชียงใหม่เนื่องจากชาวอุบลราชธานีมีการบรโภคพืชผักต่างๆมากมายหลาย 

ชนิด อีกทั้งผู้บอกภาษามีการใช้คำเรียกรสพื้นฐานแปรกับคำอื่นเพื่อเรียกประเภทรสเดียวกัน และ 

การแปรของคำเรียกรสในผู้บอกภาษาอุบลราชธานีนี้เป ็นการแปรของภาษาในแบบเดียวกันกับใน 

ภาษาไทยเชียงใหม่ ชึ่งก็คือการที่รูปภาษาตั้งแต่ 2 รูปขึ้นไปอาจใช้แทนที่กันไดโดยไม่ทำให้ความ 

หมายแก่นเปลี่ยนไป

จากข้อมูลคำเรียกรสพื้นฐาน ผู้วิจัยพบว่า ผู้บอกภาษาไทยอุบลราชธานีมีการใช้คำว่า 

“จ ืด” และ “จาง"สลับกันไปมาเพื่อเรียกรสจืดอย่างเซ่นนํ้าเปล่า และมีการใช้คำว่า "เปรี้ยว” สลับ 

กันไปมาเพื่อเรียกรสเปรี้ยวอย่างเซ่นมะนาว ดังนั้นจะเห็นได้ว่า การใช้คำเรียกรสพื้นฐาน 2 คำแปร 

กันในผู้บอกภาษาไทยอุบลราชธานีดังกล่าวนี้เป็นผลของการสัมผัสภาษาระหว่างถิ่น คือ ภาษา 

ไทยกรุงเทพฯกับภาษาไทยอุบลราชธานีนั่นเอง

นอกจากนี้ ผู้วิจัยพบว่าคำเรียกรสพื้นฐานทั้ง 13 คำดังกล่าวมีการใช้พูดโดยผู้บอกภาษา 

ทุกคน พร้อมทั้งมีตัวอย่างอาหารของรสที่ซัดเจนดังตารางดังนี้

ตารางที่ 7 แสดงคำเรียกรสและตัวอย่างอาหารของรสในภาษาไทยอุบลราชธานี

คำเรียกรสพ๋ีนฐาน ตัวอย่างอาหาร
1. เปรยว, ล้ม ม ะน าว,ม ะขาม เป ียก ,ม ะยม ,ม ดแดง,ตะคร ้อ ,บ ้กแงว

2. หวาน น ำตาล ,อ ้อย ,น าผง,น ้อ ยห น ่า,ท ุเร ียน ,ก ล ้วย
3, เค ็ม เกล ือ ,น ํ้าป ลา,กะป ิ,ป ลาท ู,ป ูดอง

4 . ขม บ อระเพ ็ด ,มะระ,ละเดา,ข ี้เห ล ็ก ,ล ิ้น ฟ ้า

5 . เผ ็ด พริกข ี้หน ู,พร ิกไทย,กะเพรา,พร ิกป ่น,หอมแดง,ต ้นหอม

6, จ ืด, จาง น ํ้า เป ล ่า,เห ็ดไค,เห ็ดกระด ้าง,เห ็ด เผาะ
7 .ฝาด กล ้วยด ิบ, ผลห มาก,สมอ,มะเด ื่อ ,ใบฝร ั่ง,ขน ุนอ ่อน
8. มัน แมงเม ่าค ั่ว ,ด ักแด ้,จ ุ๊ดจ ี่,แม งอ ี, ถั่ว

9, เร ่อน มะเกล ือ, .ยาแ ม ่เล ี่อ น ,ยาธ าต ุน ํ้าแด ง
10. ขื่น มะเขือขื่น,หน ่อไม้ต ้มไม่ส ุกดี,‘ร ่นดิบ
11. ฮ ึน ผ ักกาดฮ ึน ,เห ็ดข ่า,เห ็ดห น ้าว ัว ,ผ ัก เส ี้ยน สด,ดอกกระเจ ียวสด

จากตาราง คำว่า “ เปรี้ยว”หรือ “ล ้ม ’’ เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้เรียกรสเปรี้ยวอย่างเช่นรส 

ของมะนาว มะขามเปียก ปักค้อ ปักแงว และมดแดง คำว่า “หวาน” เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้เรียก 

รสหวานอย่างเช่นรสของนํ้าตาล อ้อย นํ้าผึ้ง และทุเรียนสุก คำว่า “ เค ็ม” เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้ 

เรียกรสเค็มอย่างเช่นรสของเกลือ นํ้าปลา กะปิ ปลาทู ปลาร้า และปูดอง คำว่า “ขม” เป็นคำที่ผู้ 

บอกภาษาใช้เรียกรสขมอย่างเช่นรสของบอระเพ็ด มะระ สะเดา และขี้เหล็ก คำว่า “ เผ็ด” เป็นคำที่
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ผู้บอกภาษาใช้เรียกรลเผ็ดอย่างเซ่นรสของพริกฃี้หนู พริกไทย กะเพรา พริกชี้ฟ้า พริกป่น หัว 

หอมแดง และต้นหอม คำว่า “จ ืด”หรือ ''จาง”เป็นคำที่ใช้เรียกรสจืดของอาหารอย่างเซ่นรสของนํ้า 

เปล่า เห็ดไค เห็ดกระด้าง เห็ดเผาะ คำว่า “ฝาด’' เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้เรียกรสฝาดอย่างเซ่นรส 

ของกล้วยดิบ และผลหมาก คำว่า “หัน” เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้เรียกรสหันอย่างเซ่นรสของ

ดักแด้ แมงตับเต่า แมงจ ุ๊ด จ ี่ แมงเม่าคั่ว คำว่า “เผ่ึเอน” เป็นคำที่ผู้บอกภาษา'ใช้เรียกรสเผื่เอนอย่าง 

เซ่นรสของยาธาตุนํ้าแดง คำว่า “ขื่น” เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้เรียกรสขื่นอย่างเซ่นรสของมะเขือขื่น 

และคำว่า “ฮึน”เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้เรียกรลฮึนอย่างเซ่นรสของผักกาดฮึน ผักเสี้ยนลด เป็นต้น

3.3.4 คำเรียกรสพ้ืน1ฐานในภาษาไทยนครศรีธรรมราช
คำเรียกรสพื้นฐาน'ที่แสดงประเภทรส 8 รสในภาษาไทยนครศรีธรรมราชมีจำนวน 9 คำ ได้ 

แก่ เปรี้ยว หวาน เค็ม ขม เผ็ด ร้อน จืด ฝาด และหัน โดยผู้วิดัยพบว่า คำเรียกรสพื้นฐานภาษา 

ไทยนครศรีธรรมราชทั้ง 8 คำดังกล่าวมีตัวอย่างอาหารของรสที่ซัดเจน ดังตารางต่อไปนี้

ตารางท่ี 8 แสดงคำเรียกรสพื้นฐานและตัวอย่างอาหารของรสพื้นฐานภาษาไทยนครศรีธรรมราช

คำเร ีอกรสพ ื้นฐาน ตว'อย่าง'อาหาร

1. เปรยว มะน าว,ม ะขาม เป ียก ,ม ะยม ,ล ูกห ย ีลด ,ม ะด ัน ,ตะล ิงป ิง
2 . หวาน น ํ้าต าล ,อ ้อย ,น ํ้าผ ึ้ง ,ท ุเร ียน ,จำป าด ะ,ข น ม ลา
3. เค ็ม เก ล ือ ,น ํ้าป ล า,เคย,น ํ้าบ ูด ู

4 . ขม บ อระเพ ็ด ,มะระ,กาแฟ ดำ,ยอดอม,ข ี้เห ล ็ก ,ยอดล ้มแป ้น ,
นมสวรรค์

5 . เผ ็ด,ร ้อน พริกขี้หน ู,พริกปน,ขิง, ใบลา,ใบพาโหม
6. จด น ํ้า เป ล ่า , ผ ักล ัง, ห ญ ้าช ้อง
7 .ฝาด กล ้วยด ิบ ,ผลห มากกล ้วยด ิบ ,ผลห ม าก
8. มัน เม ็ดมะม ่วงห ิมพานต ์,ล ูกก ่อค ั่ว ,ล ูกป ละ,ละตอ,ล ูก เน ียง,

จากตาราง คำว่า “เปรี้ยว” เป็นคำที่ผ ู้บอกภาษาใช้เรียกรสเปรี้ยวอย่างเซ่นรสของ 

มะนาว มะขามเป ียก มะยม ลูกหยีลด มะด ัน และ ตะลิงป ิง คำว่า '‘หวาน” เป ็นคำที่ผ ู้บอก 

ภาษาใช้เรียกรสหวานอย่างเซ่นรสของนํ้าตาล อ้อย นํ้าผึ้ง ทุเรียนลุก และจำปาดะ คำว่า 

“เค ็ม” เป็นคำที่ผ ู้บอกภาษาใช้เรียกรสเค็มอย่างเซ่นรสของเกลือ น ํ้าปลาและเคย คำว่า “ขม” 

เป็นคำที่ผ ู้บอกภาษาใช้เรียกรสขมอย่างเซ่นรสของบอระเพ็ด มะระ กาแฟดำ ยอดอม กระเทียม 

สด ขี้เหล็ก และยอดล ้มแป ้น คำว่า “ เผ็ด”และคำว่า “ร้อน” เป็นคำที่ผ ู้บอกภาษาใช้เรียกรส

เผ็ดอย่างเช่นรสของพริกขี้หนู พริกป่น ขิง และใบลา คำว่า “จืด" เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้เรียก
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รสจืดอย่างเช่นรสของนํ้าเปล่า คำว่า ''ฝาด” เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้เรียกรสฝาดอย่างเช่นรส 

ของกล้วยดิบและผลหมาก คำว่า “มัน" เป็นคำที่ผู้บอกภาษาใช้เรียกรสมันอย่างเช่นรสของเม็ด

มะม่วงหิมพานต์และลูกก่อคั่ว

จากการวิเคราะห์คำเรียกรสพื้นฐานในภาษาไทยทั้ง 4 ถิ่นทำให้ผู้วิจัยทราบว่ามีคำเรียกรส 

พื้นฐานอยู่ในระหว่าง 8 คำจนถึง 13 คำโดยผู้บอกภาษาไทยทั้ง 4 ถิ่นมีการใช้คำเรียกรสพื้นฐาน 

แตกต่างกันเป็นล่วนใหญ่ และยังมีความแตกต่างกันในเรื่องของตัวอย่างอาหารของคำเรียกรสของ 

แต่ละถิ่น

นอกจากการจำแนกประ๓ ทและการวิเคราะห์การใช้คำเรียกรสพื้นฐานแล้ว ผู้วิจัยยังทำ

การวิเคราะห์ความหมายของคำเรียกรสพื้นฐานทั้ง 4 ถิ่นโดยรวมโดยวิธีวิเคราะห์องค์ประกอบ

3.4 การวิเคราะห์องค์ประกอบของคำเรียกรสพี้นฐานในภาษาไทยกรุงเทพฯ เ?ยงใหม่

อุบลราชธานี และนครศรีธรรมราช

เม ื่อผ ู้ว ิจ ัยจำแนกประ๓ ทของคำเรียกรสออกเป็นคำเรียกรสพื้นฐานแล้ว ผู้วิจัยจึงทำการ

วิเคราะห์คำเรียกรสพื้นฐานโดยวิเคราะห์องค์ประกอบ (componential analysis)^ามหลักการ 

วิเคราะห์องค์ประกอบตามที่อมรา ประลิทธิ้รัฐสินธุ (Prasithrathsint,2000) ใช้ในการวิเคราะห์คำ 

เรียกญาติเพื่อแจกแจงความหมาย และความแตกต่างทางความหมายของคำเรียกรสพื้นฐานแต่

ละคำด้วยมิติแห่งความแตกต่าง (Dimension of Contrast) พร้อมทั้งกำหนดการใช้อรรถลักษณ์ 

ของมิติแห่งความแตกต่างในแบบทวิลักษณ์ (binary) คือ จะมีความหมายหนึ่งเป ็น + และอีก 

ความหมายหนึ่งเป ็น -  กล่าวคือ เครื่องหมาย + หมายถึง ''ม ี,, หรือ "เป็น', ล่วนเครื่องหมาย -  

หมายถึง “ไม่มี" หรือ “ไม่เป็น,, ตามลำตับ

จากการวิเคราะห์ ผู้วิจัยพบว่า คำเรียกรสพื้นฐานในภาษาไทยทั้ง 4 ถิ่นมีความหมายแตก 

ต่างกันด้วยมิตแิห่งความแตกต่าง 8 มิติด้วยกัน คือ ปมรับรสและพื้นที่ของปมรับรส ความ 

เป็นกรด รสที่ลิ้น ความผะอืดผะอม ความซาลิ้น ความแสบร้อน การรับรู้ทางจมูก และ 

ความมันโดยมีรายละเอียดต่อไปน้ี

3.4.1 ป ม ร ับ ร ส

ป ุม ร ับ รส เป ็น ม ิต ิแ ห ่งค ว าม แ ต ก ต ่า งท า งค ว าม ห ม าย ท ี่ผ ู้ว ิจ ัย พ ิจ า รณ า ได ้จ าก ข ้อ ม ูล ท าง  

ว ิท ยาศาสตร ์ใน  Sensation and Perception ของ แ ม ท สิน (Matlin, 1994) ท ี่กล ่าวว ่า  คนเราม ีการ  

ร ับร ู้รสต่างๆได ้ด ้วยเซลร ับรสท ี่อย ู่บนปมร ับรสบนล ิ้นของเรา ต ังน ั้น  ปมร ับรสจ ึงเป ็น  1 ม ิต ิแห ่งความ  

แตกต ่างทางความหมายท ี่สามารถทำให้คำเร ียกรสพ ื้นฐานท ี่ม ีการร ับร ู้ได ้ด ้วยปมร ับรส เช่นคำว่า
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"หวาน’’ ให้แตกต่างจากคำเรียกรสพื้นฐานที่ไม่มีการรับรู้ได้ด้วยปมรับรส เช่นคำว่า ‘'เผ็ด” และใน 

การวิจ้ยนี้ ผู้วิจัยจะใช้อรรถลักษณ์โดยย่อว่า +/- ปุม แทนช้อความเต็มว่า +/- ปมรับรสบนลิ้น

ปุมรับรส [ + ป ุม ]  หมายถึงรับรู้รสด้วยปมรับรสบนลิ้นโดยคำเรียกรลที่ม ีอรรถลักษณ์ 

[+ป ุม] ได้แก่คำว่า “ เปรยว” ‘'หวาน” “ เค็ม" และ "ขม”

[ • ป ม  ] หมายถึงการรับรู้รสด้วยปัจจัยอื่นที่ไม่ใช่ปุมรับรสโดยมีตัวอย่าง 

เช ่นคำว ่า"เผ ็ด” ท ี่ไม ่ม ีการรับรู้ด ้วยปมรับรสบนลิ้นจึงม ีการใช้อรรถลักษณ ์[•ป ุม]

นอกจากนี้ การรับรู้รสแต่ละรสด้วยปมรับรสบนลิ้นขึ้นอยู่กับพื้นที่ของปมรับรสประกอบก้น 

ไปด้วย ทั้งนี้ ข้อมูลเรื่องพื้นที่ของปมรับรสเป็นข้อมูลที่ผู้วิจัยทางวิทยาศาสตร์ที่ผู้วิจัยพิจารณาได้ 

จากหนังสือสารานุกรม รอบI  รอบโลก (2542) ที่กล่าวไว้ว่า คนเราทุกเพศทุกภาษามีการรับรู้รส 

ด้วยลิ้น 4 รสด้วยกัน ซึ่งการรับรู้รสแต่ละรสนั้นขึ้นอยู่กับพื้นที่ของปมรับรสต่างๆกันบนลิ้นเนื่องจาก 

แต่ละพื้นที่ของปุมรับรสจะตอบลนองการรับรู้รลแต่ละรสแตกต่างกันไป คือ ปมรับรสที่อยู่บรีเวณ 

ปลายลิ้นจะตอบสนองการรับรู้รสหวานได้ดีที่ส ุด ปมรับรลที่อยู่บริเวณช้างลิ้นจะตอบสนองต่อการ 

รับรู้รสเปรยวและรสเค็ม ล่วนปมรับรสที่อยู่บริเวณโคนลิ้นจะตอบสนองต่อการรับรู้รสขมตังนี้คือ

3.4.1.1 ช้างลิ้น หมายถึง มีการรับรู้รสด้วยปมรับรสที่อยู่บริเวณช้างลิ้น โดยคำที่มีการรับรู้ 

รสด้วยปุมรับรสช้างลิ้นได้แก่คำว่า “ เปรี้ยว” และ ''เค ็ม” ตังนั้นเรียกรสพื้นฐานทั้ง 2 คำนี้จึงมีการใช้ 

อรรถลักษณ์ คือ

[+■ข้างลิ้น] หมายถึงมีการรับรู้รสได้ด้วยปมรับรลที่อยู่บริเวณช้างลิ้น โดยมีตัว 

อย่างเช่นคำว่า ''เปรี้ยว” และ "เค ็ม”

[- ช้างลิ้น] หมายถึง ไม่มีการรับรู้รลได้ด้วยปมรับรลที่อยู่บริเวณช้างลิ้น โดยมีตัว 

อย่างคำเรียกรสคำว่า “หวาน” และ''ขม” ซึ่งแสดงให้เห็นได้ซัดเจนโดยรูปภาพที่ไ.

3.4.1.2 ปลายลิ้น หมายถึง มีการรับรู้รลด้วยปมรับรสที่อยู่บริเวณปลายลิ้น โดยคำที่มีการ 

รับรู้รลด้วยปุมรับรสช้างลิ้นได้แก่คำว่า “หวาน” ซึ่งมีการใช้อรรถลักษณ์ คือ

[+ปลายลิ้น] หมายถึงมีการรับรู้รสได้ด้วยปมรับรลที่อยู่บริเวณปลายลิ้น โดยมีตัว 

อย่างเช่นคำว่า “หวาน”

[-  ป ลายล ิ้น ] หมายถ ึง  ไม ่ม ีการร ับร ู้รสได ้ด ้วยปมร ับรสท ี่อย ู่บ ร ิเวณ ปลายล ิ้น  โดย  

ม ีต ัวอย ่างคำเร ียกรสคำว ่า  “ ขม" ซ ึ่งเป ็นคำเร ียกรลท ี่ไม ่ม ีการร ับร ู้ได ้ด ้วยป ุมร ับรสท ี่อย ู่บร ิเวณ ปลาย  

ล ิ้น  แต ่ม ีการร ับร ู้ได ้ด ้วยปมร ับรสท ี่อย ู่บ ร ิเวณ โคนล ิ้น  ต ังท ี่แสดงให ้เห ็น ได ้ซ ัด เจนโดยร ูปภาพท ี่1.
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3.4.2 ความเป็นกรด
ค ว าม เป ็น ก รด เป ็น ม ิต ิแ ห ่งค วาม แ ต ก ต ่างช ึ่งผ ู้ว ิจ ัยพ ิจาร ณ าได ้จ าก ก าร อ ้างอ ิงข ้อ ม ูล ท าง  

ว ิทยาศาลตร ์ใน งาน ว ิจ ัยคำเร ียกรส ใน ภาษ าญ ี่ป ่น  ของ แบ ็ค เฮาส์' (Backhouse,1994) ท ี่ม ีการอ ้าง 
อ ิงถ ึงการค ืกษาร ื่องรสในทางว ิทยาศาสตร ์โดยท ั่วไปว ่า ประเภทรลเบ[รี้ยว หวาน เค ็มและขมนั้นมี 
การแจกแจงตามสภาวะทางเคม ีของแต ่ละรส และความเป ็นกรดน ั้นจ ัดว ่าเป ็นสภาวะทางเคม ีโดย 
ทั่วไปของประ๓ ทรสเปรี้ยว ด้งนั้น ความเป ็นกรดจึงเป ็น 1 ม ิต ิแห ่งความแตกต ่างท ี่ทำให ้คำเร ียกรส 
ท ี่ม ีการร ับร ู้ด ้วยปมรับรสบรีเวณข้างล ิ้นเหม ือนก ัน ค ือคำว ่า “เบ[เยว"และ “เค ็ม ’’ม ีความแตกต ่างก ัน  
ได้ และในการว ิจ ัยน ี้ ผ ู้ว ิจ ัยจะใช ้อรรถล ักษณ ์โดยย ่อว ่า +/- กรด แทนข ้อความเต ็มค ือ +/-
ความเป ็นกรด

ความ เป ็น ก รด [ + ก รด ]ห ม ายถ ึงม ีความ เป ็น ก รด ใน อ าห ารโด ยคำท ี่ม ีก ารใช ้อรรถล ัก ษ ณ ์ 
[+กรด]ได ้แก ่คำว ่า “เปรี้ยว ”

[- กรด ] หมายถ ึง ความเป ็นด ่างในอาหาร เช่น โดยคำที,มีการใช้อรรถ 
ล ัก ษ ณ ์ [-กรด] ได ้แก ่คำว ่า “เค ็ม ” โดยความแตกต ่างทางความหมายเร ื่องความเป ็นกรดน ี้แสดงให ้ 
เห ็นชัดเจนในรูปภาพที่ 1.

3 . 4 . 3  ร ส ท ํล น

นอกเหนือจากปมรับรสบนลิ้นแล้ว รลที่ล ิ้นเข้ามามีส ่วนในการรับรู้รสบางรสได้ ด้งนั้น รสท่ี 
ล ิ้น จ ึงเป ็น ม ิต ิแห ่งความแตกต ่างช ึ่งผ ู้ว ิจ ัยว ิเคราะห ็ได ้จากการตอบคำถามของผ ู้บอกภาษา กล่าวค ือ 
เม ื่อ ผ ู้ว ิจ ัยถ าม ค ำถ าม ว ่า  “พริกม ีรสอย่างไรในขณะที่ค ุณกิน" ผ ู้ว ิจ ัยอาจได ้ร ับคำตอบซ ึ่งเป ็นคำเร ียก 
รสตามเกณ ฑ ์ว ่ารส '‘เผ ็ด ” และผ ู้บอกภาษาสามารถยกต ัวอย ่างอาห ารของรสด ้งกล ่าวได ้ จากน ั้น 
ผ ู้ว ิจ ัยต ้อ งถาม คำถ าม เพ ื่อจำแน ก ป ระเภ ท คำเร ียก รส ด ้งกล ่าวว ่า เป ็น คำเร ียก รส ของป ระเภท รส ใด  
หรือไม ่โดยการถาม เช่น “รสเผ ็ดเป ็นอย ่างไร รสเผ ็ดใช ่เปร ี้ยว/หวาน/เค ็ม/ขม หรือไม่” เป็นต้น
แ ล ะจาก ก ารถ าม ค ำถ าม ใน ล ัก ษ ณ ะน ี้ ผ ู้บ อ ก ภ าษ าจะอ ธ ิบ ายว ่า  “รสเผ ็ดไม ่ใช ่เปร ี้ยว/หวาน/เค ็ม/ 
ขม หรือรสอื่นใดๆ แต ่เป ็น รสท ี่ทำให ้ผ ู้บอกภาษาม ีความแลบร ้อน ล ิ้น และปากจากการล ิ้มรส
อาห ารอย ่างเช ่น พ ร ิก  ด้งนั้น รสท ี่ล ิ้นจ ึงเป ็นอ ีก1 ม ิต ิแห ่งความแตกต ่างท ี่ทำให ้คำเร ียกรสพ ื้น ฐาน  
ท ี่ไม ่ได ้ม ีการร ับร ู้ด ้วยป ุมร ับรสเหม ือนกัน อาท ิเช ่น คำว ่า “เม ือน’’ และ “อ ึน ”ม ีความแตกต ่างก ัน  
และในการว ิจ ัยน ี้ ผ ู้ว ิจ ัยจะใช ้อรรถล ักษณ ์ว ่า [+/- รสที่ลิ้น] แทนข ้อความเต ็มค ือ + /- รสที่ลิ้น
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รสที่ลิ้น [+ รลที่ลิ้น] ห มายถ ึง ม ีการรับรู้ด ้วยรสที่ล ิ้น คำเร ียกรสที่ม ีการรับรู้ด ้วยรลที่ล ิ้น
ได ้แก ่คำว ่า '‘ขื่น" “เมื่เอน” “ฝ าด ” และ”เผ็ด

[ - รสที่ลิ้น ] ห มายถ ึง ไม ่ม ีการรับรู้ด ้วยรลที่ล ิ้น คำเร ียกรสที่ไม ่ม ีการรับรู้ด ้วย 
รสที่ล ิ้นได้แก่คำว่า “ม ัน” “จ ืด ” และ “อ ึน” โดยท ี่ความแตกต ่างทางความหมายเร ื่องรลท ี่ล ิ้นน ี้แสดง 
ให้เห ็นชัดเจนในรูปภาพที่ 1.

3.4.4 ความน,สบร้อน
ความแส บร ้อน จ ัดได ้ว ่าเป ็น ม ิต ิแห ่งความแตกต ่างเน ื่องจากการล ิ้มรสบางรสน ั้นทำให ้เก ิด  

ความแสบร้อนลิ้นขึ้นได้ ผลการว ิเคราะห ์น ี้ผ ูว ิจ ัยว ิเคราะห ์จากการตอบคำถามของผ ู้บอกภาษาใน  
แบ บ เด ียวก ัน ก ับ ม ิต ิแห ่งความต ่างใน เร ื่องของรส ท ี่ล ิ้น  กล ่าวค ือ  เม ื่อผ ู้ว ิจ ัยได ้ร ับ คำต อบ ซ ึ่ง เป ็น  
คำเร ียกรส เซ่น “รส เผ ็ด”จ าก ผ ู้บ อ ก ภ าษ า  ผ ู้ว ิจ ัยจะ ถ าม ค ำถ าม ต ่อ ไ ป ว ่า  “รสเผ ็ด เป ็นอย ่างไร รส 
ฝาด ใช ่เป ร ี้ยว /ห วาน /ฝ าด /เผ ็ด /จ ืด ห ร ือไม ่” เป ็นต้น จ าก ค ำถ าม น ี้ ผ ู้บ อ ก ภ าษ าจ ึงอ ธ ิบ ายก ารร ับ  
ร ู้รลเผ ็ดของตน ว ่า “รส เผ ็ด จาก อ าห ารบ างอ ย ่างท ำให ้เก ิด ค วาม แ ส บ ร ้อ น ล ิ้น ”เป ็นต ้น  ดังนั้น 
ความ แล บ ร ้อน จ ึง เป ็น ม ิต ิแห ่งความ ต ่างท ี่ท ำให ้คำเร ียก รส พ ื้น ฐาน ท ี่ม ีก ารร ับ ร ู้รส ท ี่ล ิ้น เห ม ือน ก ัน  
ซ ึ่งได ้แก ่ค ำว ่า “เผ ็ด" "เม ื่อน" “ขื่น" และ " ฝ าด ” ม ีความ แตก ต ่างก ัน ไต ้ ใน ก ารว ิจ ัยน ี้ ผ ู้ว ิจ ัยจะ 
ใช ้อรรถ ล ัก ษ ณ ์โดยย ่อว ่า [ + / - แลบร้อน] แทน ข ้อความเต ็มค ือ  + / - ความแสบร้อน

ความแสบร้อน [ + แสบร้อน ] ห มายถ ึง ม ีความแสบร้อนเก ิดข ึ้นท ี่ล ิ้น เม ื่อล ิ้มรสอาหารบาง 
ชนิด โดยคำเร ียกรสท ี่ม ีความแสบร้อนเข ้ามาม ีล ่วนในการรับร ู้รสน ี้ได ้แก ่คำว ่า “เผ็ด"

[ - แสบร้อน ] หมายถ ึง ไม ่ม ีความแสบร้อนเกิดขึ้นท ี่ล ิ้นเม ื่อล ิ้มรสอาหารบาง 
ชนิด แต ่ผ ู้ล ิ้มรสรู้ส ึกได ้ว ่าม ีลารบางอย่างมาห ่อห ุ้มเกาะอยู่ท ี่ล ิ้น เม ื่อล ิ้มรสบางรสซึ่งได ้แก ่คำว่า
“เมื่อน" “ขื่น" และ "ฝาด” โดยความแตกต่างทางความหมายเรื่องความแลบร้อนมีการแสดงให้เห ็นชัด 
เจนในรูปภาพที่ 1.

3.4.5 ความผะอืดผะอม
ค ว าม ผ ะ อ ืด ผ ะ อ ม เข ้าม าม ีส ่วน ใน ก ารร ับ ร ู้รส ได ้เน ื่อ งจาก ก ารว ิเค ราะ ห ์ข ้อ ม ูล ค ำต อ บ ท ำ 

ให ้ผ ู้ว ิจ ัยท ราบ ว ่า  เม ื่อล ิ้ม ล องรส ข องอาห ารบ างป ระเภท จะท ำให ้เก ิดค วาม ร ู้ส ึกผะอ ืดผะอม  ดัง 
น ั้น ค วาม ผ ะอ ืด ผ ะอ ม จ ึงถ ือ ว ่า เป ็น ม ิต ิแ ห ่งค วาม แต ก ต ่างท ี่ผ ู้ว ิจ ัยว ิเค ราะห ์ได ้จาก ก ารอ ธ ิบ ายข อ ง 
ผ ู้บ อ ก ภ าษ าไท ยเช ียงให ม ่แล ะอ ุบ ล ราช ธาน ี กล ่าวค ือ  เม ื่อผ ู้ว ิจ ัยได ้ร ับ คำต อบ ซ ึ่ง เป ็น คำเร ียกรส  
จ าก ผ ู้บ อ ก ภ าษ า เซ ่น คำว ่า  “รสขื่น” ผ ู้ว ิจ ัยจะ ถ าม ค ำถ าม ต ่อ เพ ื่อ ให ้ผ ู้บ อ ก ภ าษ าอ ธ ิบ ายก ารร ับ ร ู้ 
รสว่า “รสข ื่น เป ็นอย ่างไร รสข ื่นใช ่เปร ี้ยว/ ห วาน /เค ็ม / ขมหรือไม ่’'เป ็น ต ้น  แ ล ะจ าก ค ำถ าม น ี้
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เอง ผ ู้บ อ ก ภ าษ าจะอ ธ ิบ ายรส ข ื่น ว ่า  "รสขื่นไม,เปร ี้ยว/ห วาน /เค ็ม /ขม ฯลฯ แต ่เป ็นรลท ี่ทำให ้เก ิด  
ความ ร ู้ส ึก ผะอ ืดผะอ ม ม าก  ดังนั้น ความ ผะอ ืด ผะอม จ ึง เป ็น ม ิต ิแห ่งค วาม ต ่างท ี่ท ำให ้ค ำเร ียกรส  
พ ื้น ฐ าน ท ี่ม ีก ารร ับ ร ู้รล ท ี่ล ิ้น แ ต ่ไม ่ม ีค วาม แล บ ร ้อ น เก ิดข ึ้น ข ณ ะล ิ้ม รส เซ ่น เด ียวก ัน ซ ึ่งได ้แ ก ่ค ำว ่า  
"เมื่เอน” '‘ข ื่น ” และ “ฝ าด ” ม ีความ แตกต ่างก ัน ได ้ ในการว ิด ัยน ี้ ผ ู้ว ิจ ัยจะใช ้อรรถล ัก ษ ณ ์โดยย ่อ  
ว ่า [+ /- ผะอ ืดผะอม] แท น ข ้อความ เต ็ม ค ือ  + /- ความผะอ ืดผะอม

ค วาม ผะอ ืด ผะอม [ + ผะอ ืดผะอม] หมายถ ึง ม ีความรู้ส ึกผะอืดผะอมเก ิดข ึ้นในขณะลิ้มรส 
อาห าร คำเร ียกรสท ี่ม ีความร ู้ส ึกผะอ ืดผะอมเข ้ามาม ีส ่วนได ้แก ่คำว ่า “เม ื่อน” และ “ข ื่น”

[ - ผะอืดผะอม] ห มายถ ึง ไม ่ม ีความรู้ส ึกผะอ ืดผะอมเก ิดข ึ้นในขณะลิ้ม 
รสอาหาร คำเร ียกรสท ี่ไม ่ม ีความร ู้ส ึกผะอ ืดผะอมเข ้ามาม ีส ่วนได ้แก ่คำว ่า "ฝ าด” โดยความแตก 
ต ่างทางความหมายในเร ื่องของความผะอ ืดผะอมน ี้แสดงให ้เห ็นช ัดเจนในรูปภาพท ี่ 1.

3.4.6 ความซาทํลิน
ค ว าม ช าท ี่ล ิ้น เป ็น ม ิต ิแ ห ่ง ค ว าม แ ต ก ต ่าง เน ื่อ งจ าก ก าร ล ิ้ม ร ส บ างร ส น ั้น ม ีผ ล ท ำให ้เก ิด  

ความชาท ี่ล ิ้น ข ึ้น ได ้ ผ ล ก ารว ิเค ราะห ์น ี้ผ ู้ว ิจ ัยว ิเค ราะห ์จาก ก ารต อ บ ค ำถ าม ข อ งผ ู้บ อ ก ภ าษ าใน  
แบ บ เด ียวก ัน ก ับ ม ิต ิแห ่งความต ่างใน เร ื่องของรส ท ี่ล ิ้น และความ ผะอ ืดผะอม  ก ล ่าวค ือ  เม ื่อผ ู้ 
ว ิจ ัยได ้ร ับ ค ำต อบ ซ ึ่ง เป ็น ค ำเร ียกรส  เซ่น “รสเมื่อน” จาก ผ ู้บ อ ก ภ าษ าไท ยเช ียงให ม ่ห ร ือ
อ ุบลราชธาน ี ผ ู้ว ิจ ัย จ ะ ถ าม ค ำถ าม ต ่อ ไ ป ว ่า  “รสเม ื่อนเป ็นอย ่างไร รส เม ื่อน ใช ่เปร ี้ยว/ห วาน/ฝาด/ 
เผ ็ด /จ ืดห ร ือ1ไม ่” เป ็นต ้น จ าก ค ำถ าม น ี้ ผ ู้บ อ ก ภ าษ าจ ึงอธ ิบ ายการร ับ ร ู้รส เม ื่อน ข องต น ว ่า “รส 
เม ื่อน เป ็น รสท ี่ทำให ้ร ู้ส ึกผะอ ืดผะอม และท ี่ส ำค ัญ  ท ำให ้เก ิดการซ าล ิ้น ใน ขณ ะล ิ้มรส อาห าร 
อ ย ่าง เซ ่น ย าธ าต ุน ํ้าแ ด ง  หร ือมะเกล ือ “ เป ็นต ้น ดังนั้น ความ ซ าท ี่ล ิ้น จ ึง เป ็น ม ิต ิแห ่งความ ต ่างท ี่ 
ท ำให ้คำเร ียกรสพ ื้น ฐาน ท ี่ไม ่ม ีความแสบ ร ้อน  แต ่ม ีความผะอ ืดผะอม เก ิดข ึ้น ใน ขณ ะล ิ้ม รส
อาห ารบ างอ ย ่าง เห ม ือ น ก ัน ซ ึ่งได ้แก ่ค ำว ่า  “เม ื่อน ” และ “ข ื่น "ม ีความแตกต ่างก ัน ได ้ และในการ 
ว ิจ ัย น ี้ผ ู้ว ิจ ัย จ ะ ใช ้อ ร ร ถ ล ัก ษ ณ ์โ ด ย ย ่อ ว ่า  [ + / - ซ าล ิ้น ]แท น ข ้อ ค วาม เต ็ม ค ือ  + / - ความซาท ี่ล ิ้น

ความชาท ี,ลิ้น [ + ซาลิ้น ] ห มายถ ึง ม ีความซาล ิ้น เก ิดข ึ้น เน ื่องมาจากการล ิ้มรสบางรส โดย 
คำเร ียกรสท ี่ม ีความซาท ี่ล ิ้น เก ิดข ึ้นในขณะล ิ้มรสบางรสได ้แก ่คำว ่า"เม ื่อน”

[ -ชาล ิ้น  ] หมายถ ึง ไม ่ม ีความชาล ิ้นแต ่กล ับม ีการต ิดค ้างของรสอยู่ท ี่ล ิ้น  
เน ื่องมาจากการล ิ้มรสบางรสซ ึ่งได ้แก ่ “รสขื่น” โดยความแตกต ่างทางความห มายในเร ื่องของความ 
ชาท ี่ล ิ้นน ี้จะแสดงให้เห ็นชัดเจนในรูปภาพที่ 1.
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3.4.7 การรับรู้ทางจมูก
ก ารล ิ้ม รส บ างรส ม ีผ ล ท ำให ้เก ิด อ าก ารบ างอ ย ่างก ับ จม ูก ได ้ ด ังน ั้น การร ับร ู้ทางจม ูกจ ึง 

ด ัด ได ้ว ่า เป ็น ม ิต ิแห ่งค วาม แ ต ก ต ่างอ ีก  1 ม ิต ิท ี่ผ ู้ว ิ'ด ัยว ิเคราะห ์ได ้'จากการตอบ ค ำถาม เพ ื่ออธ ิบ าย 
รส ''ฮ ึม ,’โด ยผ ู้บ อกภาษ าไท ยอ ุบ ลราช ธาน ีท ั้ง  5 คน กล ่าวค ือ  เม ื่อผ ู้ว ิด ัยได ้ร ับคำตอบซ ึ่งเป ็นคำ 
เรียกรส "อึน',จ าก ผ ู้บ อ ก ภ าษ า  ผ ู้ว ิด ัย จ ะ ถ า ม ค ำ ถ า ม ต ่อ ว ่า “รสฮ ึน เป ็นอย ่างไรรสฮ ึนใช, เผ ็ด /ข ม  
/ ฝาด / เมื่เอน /ฃื่น หรือไม ่”เป ็นด ้น จ าก ก ารถ าม ค ำถ าม ใน ล ัก ษ ณ ะ น ี้ ผ ู้บ อ ก ภ าษ าจะอ ธ ิบ ายว ่า  
รสฮึนไม'ใช่เผ็ด / ขม / ฝ าด / เมื่อน หรือขื่น แต ่ฮ ึน เป ็นรสของอาห ารท ี่ข ึ้น จม ูกใน ขณ ะท ี่ก ิน  
กล ่าวค ือ  ฮึนไม,ได ้เป ็น กส ิน ของอาห าร แต ่กล ับ เป ็น ป ฏ ิก ิร ิยาบ างอย ่างของรส ท ี่ม ีผลต ่อโพ รง 
จม ูกซ ึ่งผ ู้บ อกภาษาร ับ ร ู้และด ัดส ิน ว ่าเป ็น รสอ ีกห น ึ่งรส  ดังนั้น การร ับ ร ู้ท างจม ูกจ ึงเป ็น อ ีก  1 มิติ 
แห ่งค วาม แ ต ก ต ่างท ี่ท ำให ้ค ำว ่า  “อ ึน ’, ซ ึ่งเป ็นคำเร ียกรสท ี่ไม ่ม ีการร ับร ู้ด ้วยป ุมร ับรสและรสท ี่ 
ล ิ้น เช ่น เด ียวก ัน ก ับ ค ำว ่า  ‘'ม ัน" แต ่คำว ่า  “อ ึน ” แ ต ก ต ่างจ าก ค ำเร ียก ร ส พ ื้น ฐ าน ค ำว ่า  “ม ัน"เน ื่อง 
จ าก ค ำว ่า  “อ ึน ”เป ็น ค ำเร ียก รส ท ี่ม ีก ารร ับ ร ู้ท างจม ูก เข ้าม าเก ี่ยวข ้อ ง และใน การว ิด ัยน ี้ ผ ู้ว ิจ ัยจะ  
ใช ้อรรถ ล ัก ษ ณ ์ย ่อ  +/-จม ูก  แทน ข ้อความเต ็มค ือ  + /- การร ับร ู้ทางจม ูก

การรับรู้ทางจม ูก [+ จม ูก] หมายถ ึง ม ีการร ับร ู้ทางจม ูกเข ้ามาเก ี่ยวข ้อง เช่น คำเรียกรสคำ 
ว่า ‘'อ ึน"เป ็นคำเร ียกรสของอาหารท ี่เก ิดอาการข ึ้นจม ูกเม ื่อล ิ้มรส

[- จม ูก ]ห ม ายถ ึงไม ่ม ีก ารร ับ ร ู้ท างจม ูก เข ้าม าเก ี่ยวข ้อง เช่นคำเรียกรสคำ 
ว ่า “ม ัน ” ซ ึ่ง เป ็น คำเร ียกรสของอาห ารท ี่ไม ่ม ีการร ับ ร ู้ท างจม ูก เข ้ามาเก ี่ยวข ้อง และความแตกต ่าง 
ทางความหมายเร ื่องการร ับรู้ทางจม ูกม ีการแสดงให ้เห ็นช ัดเจนในรูปภาพท ี่ 1.

3.4.8 ความมัน
ค ว าม ม ัน เป ็น ม ิต ิแ ห ่ง ค ว าม แ ต ก ต ่าง ซ ึ่ง ผ ู้ว ิจ ัย ว ิเค ร าะ ห ์ไ ด ้จ าก ก าร ต อ บ ค ำถ าม ข อ ง ผ ู้บ อ ก  

ภ าษ าก ล ่าว ค ือ  เม ื่อ ผ ู้ว ิจ ัย ได ้ร ับ คำตอ บ ซ ึ่ง เป ็น คำเร ียก รส คำว ่า  “ม ัน "จ าก ผ ู้บ อ ก ภ าษ า ผ ู้ว ิจ ัยจะ ถ าม  
ค ำถ าม ต ่อ ว ่า  ''รสม ัน เป ็นอย ่างไร รสมันใช่ เผ ็ด / ขม/ เม ื่อน /ฝาด /จ ืด  หรือไม่” เป ็นด้น จาก ก ารถ าม  
ค ำถ าม ใน ล ัก ษ ณ ะน ี้ ผ ู้บ อ ก ภ าษ าจ ะ อ ธ ิบ าย ว ่า  รสมัน ไม1ใช่ เผ ็ด / ขม /เม ื่อน  /ฝ าด /จ ืด  ฯลฯ แต่เป ็น 
รส ม ัน ท ี่ร ับ ร ู้ได ้จ าก ก าร ล ิ้ม ร ส อ าห าร ห ล ายช น ิด แ ต ก ต ่างก ัน ไป โ ด ยท ี่ผ ู้บ อ ก ภ าษ าเอ งก ็ไ ม ,สาม ารถ  
ระบ ุหร ืออธ ิบายการร ับร ู้รสม ันของตนได ้นอกเหน ือไปจากการบอกว ่าม ัน  กล ่าวค ือ  ผ ู้บ อ ก ภ าษ าร ู้ 
ล ึก ถ ึงค วาม ม ัน เม ื่อ ล ิ้ม รส อ าห ารอ ย ่าง เช ่น  ถั่ว เน ื้อมะพร้าวแก’ แมงต ่างๆค ั่ว  พ ืชผ ักบางชน ิด  ดังนัน 
ค ว าม ม ัน จ ึง เป ็น อ ีก 1 ม ิต ิแห ่งความแตกต ่างท ี่ท ำให ้คำเร ียกรลพ ืน ฐาน ท ี่ไม ,ม ีการรับรู้รลท ี่ส ินและไม,
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ม ีก ารร ับ ร ู้ท างจ ม ูก เข ้าม าเก ี่ยวข ้อ งซ ึ่งได ้แ ก ่ค ำว ่า  '‘ม ัน ,’ และ “จ ืด ” ม ีความ แตก ต ่างก ัน ได ้ ในการ 
ว ิจ ัยน ี้ ผ ู้ว ิจ ัยจะใช ้อรรถล ัก ษ ณ ์โด ยย ่อ  [+/-ม ัน] แทนข ้อความเต ็มค ือ . + /- ความม ัน

ความม ัน  [+ มัน] ห มายถ ึง ม ีความม ันในขณะล ิ้มรลอาหาร ได ้แก ่คำว ่า “มัน"ซึ่งเป็นคำ 
เร ียกรสของอาหารท ี่ทำให ้เก ิดความม ันในขณะลิ้มรสอาหาร

[ - มัน] ห มายถ ึงไม ่ม ีความม ันในขณ ะล ิ้มรสอาหาร ไ ด ้แ ก ่ค ำ ว ่า “จืด"ซึ่งเป ็น 
คำเร ียกรสของอาหารท ี่ไม ่ม ีความม ันเก ิดข ึ้นในขณะลิ้มรสอาหาร โดยความแตกต ่างท างความ
หมายเร ื่องความม ันน ี้แสดงให ้เห ็นช ัดเจนในรูปภาพท ี่ 1.

ผ ล ก ารว ิเค ราะห ์อ งค ์ป ระ ก อ บ ท างค วาม ห ม ายข อ งค ำเร ียก รส พ ื้น ฐ าน แ ล ะม ิต ิแ ห ่งค วาม  
แตกต ่างของคำเร ียกรสพ ื้นฐานในภาษาไทยท ั้ง 4 ถิ่นอาจแสดงได้ในรูปของโครงสร้างต้นไม้ดังนี้

ร ูปภาพท ี่ 1 แสดงโครงสร้างต ้นไม ้แสดงองค ์ประกอบทางความหมายของคำเร ียกรสพ ื้น 
ฐานในภาษาไทยท ั้ง 4 ถิ่น

ค ำ เร ีย ก ร ส

จากโครงสร้างต ้นไม ้ร ูปภาพท ี่ 1 ข ้างต ้นจะเห ็นได ้ว ่าระบบอรรถล ักษณ ์ของคำเร ียกรสพ ื้น  
ฐ า น ม ีค ว า ม แ ต ก ต ่า ง ท า ง ค ว า ม ห ม า ย โ ด ย แ บ ่ง ค ำ เร ีย ก ร ส พ ื้น ฐ า น อ อ ก เป ็น ก ล ุ่ม ค ำ เร ีย ก ร ส ท ี่ 
สามารถรับร ู้ได ้ด ้วยป ุมร ับรส ซ ึ่งได ้แก ่คำว ่า “หวาน” “เปรี้ยว" “เค ็ม ’' “ขม”และคำเรียกรสที่ไม,ต้อง 
อาศ ัยปมรับรสในการร ับร ู้ ซ ึ่งได ้แก ่คำว ่า ‘'เผ ็ด" “เฝ ือน ’’ “ขื่น" “ฝ าด ” "ฮ ึน’’ “มัน" '‘จ ืด ” ส่วนกลุ่ม 
คำเร ียก รส ท ี่รับร ู้ได ้ด ้วยป ุม รับรสนั้นขึ้นอยู่กับพื้นท ี่ท ี่แตกต ่างกันของปมรับรสบนลิ้น แต่สำหรับ
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คำเร ียกรสท ี่ร ับร ู้รสด ้วยพ ื้นท ี่ของปมรับรสข ้างล ิ้น เหม ือนก ัน คือ คำว ่า  “เปร ี้ยว” และ "เค ็ม ’’นั้นจะ 
ม ีความแตกต ่างก ัน ได ้ด ้วยส ภาวะทางเคม ีของรส น ั้น เอง นอกเหน ือจากน ี้ ในส่วนของกลุ่มคำ
เร ียกรสพ ื้นฐานท ี่ไม ่ม ีการร ับร ู้รสด ้วยป ุมร ับรสน ั้นจะสามารถแบ ่งออกเป ็นกล ุ่มคำเร ียกรสท ี่ร ับร ับ  
ร ู้รสท ี่ล ิ้นและท ี่ไม ่ม ีการรับรู้รสท ี่ล ิ้น โดยกล ุ่มคำเร ียกรสท ี่ม ีการร ับร ู้รสท ี่ล ิ้นสามารถแบ ่งออกเป ็น  
คำเร ียกรสท ี่ม ีความแลบร้อนและไม,ม ีความแสบร ้อน เข ้ามาเก ี่ยวข ้อง และสำหรับคำเร ียกรสท ี่ไม ่ 
ม ีค ว าม แ ส บ ร ้อ น เห ม ือ น ก ัน น ั้น จ ะ ม ีค ว าม แ ต ก ต ่างก ัน เน ื่อ งจ าก ม ีค ว าม ผ ะ อ ืด ผ ะ อ ม เข ้าม า เก ี่ย ว  
ข้อง ส ่วนคำเร ียกรสท ี่ไม ่ม ีความแสบร้อน แต ่ม ีความผะอ ืดผะอมน ั้น จะเห ็น ว ่าม ีความแตกต ่างก ัน  
ด ้วยค วาม ซ าท ี่ล ิ้น  นอกจากน ี้ไนส ่วนของกลุ่มคำเร ียกรสท ี่ไม ่ม ีการร ับรู้รสท ี่ล ิ้นน ั้นจะเห ็นได ้ว ่าม ี 
การแบ ่งออกเป ็นคำเร ียกรสท ี่ม ีการร ับร ู้ทางจม ูกก ับกล ุ่มคำท ี่ไม ่ม ีการร ับร ู้ทางจม ูก  โดยคำท ี่ไม ่ม ี 
ก ารร ับ ร ู้ท างจ ม ูก ด ังก ล ่าว จ ะ ม ีค ว าม แ ต ก ต ่างก ัน ด ้ว ย อ งค ์ป ร ะ ก อ บ ท างค ว าม ห ม าย ใน เร ื่อ งข อ ง  
ความม ัน

จากโครงสร้างต ้นไม ้ข ้างต ้น คำเร ียกรสพ ื้นฐานในภาษาไทยท ั้ง 4 ถ ิ่นย ังสามารถแสดงการ 
แจกแจงความหมายด ้วยการใช ้อรรถล ักษณ ์ท ั้งหมดได ้ด ังต ่อไปน ี้

เค็ม
^ +  บ ่มร ับรส '^

+ ข ้างล ิ้น
- กรด

V. J
หวาน

^  + บ่มรับรส ^
- ข ้างล ิ้น 

ร^ + ปลายล ิ้น

เปร้ียว
^  + บ่มรับรส""'

+ ข ้างล ิ้น 
+ กรด

ขม
^  + บ่มรับรส " \  

- ข ้างลิ้น 
-ป ล าย ล ิ้นณ์ J

เผ็ด
^  - ปมรับรส ^  

+ รสที่ลิ้น
V- + แสบร้อน -ที่

เร้ีเอน
ณ ์’ - บ่มรับรส 

+ รลที่ลิ้น 
- แสบร้อน 
+ ผะอืดผะอม
+ ชาสิน
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ข่ีน ฝาด

จ จ

+ รสที่ลิ้น + รสที่ลิ้น
- แสบร้อน -แลบร ้อน
+ ผะอดผะอม ^ -ผะอ ดผะอ ม  y
-ช าล ิ้น

ฮิน มัน
r  - ปมรับรส " \ - ปมรับรส

- รลที่ลิ้น - รสที่ลิ้น
+ จมก - จมกV. « ‘น

, + มัน

จด
^  - ป่มรับรล

- รสที่ลิ้น
- มันV J

การว ิเคราะห ์องค ์ประกอบทางความห มายของคำเร ียกรสพ ื้น ฐาน ใน ภาษาไทยท ั้ง 4 ถิ่น 
ข ้างต ้น แสดงให ้เห ็น ความห ม ายของคำเร ียกรส พ ื้น ฐาน แต ่ละคำซ ึ่งต ้องใข ้องค ์ป ระกอบ ท างความ  
ห มายมากห ร ือน ้อยแตกต ่างก ัน ไป รวมท ั้งย ังแส ดงให ้เห ็น ความแตกต ่างจากคำอ ื่น อ ีกด ้วย อาทิ 
เช่น คำเร ียกรส "เค ็ม ,’ คำเร ียกรส “เปร ี้ยว” คำเร ียกรส “หวาน” และคำเร ียกรส "ขม"เป ็นคำเร ียก 
รสพื้นฐานท ี่ม ีการร ับร ู้ได ้ด ้วยป ุมรับรสบนลิ้นเหม ือนก ัน แต ่อย ่าง,ไรก็ดี คำเร ียกรส “เค ็ม ', และ 
"เปรี้ยว" แตก ต ่างจาก คำเร ียก รส  “หวาน" และ “ขม" เน ื่องจากมีพ ื้นท ี่ของปมรับรสในการรับรู้รส 
ต ่างก ัน  และถ ึงแม ้ว ่าคำเร ียกรส “เค ็ม ” และ “เปร ี้ยว"จะเป ็นคำเร ียกรสท ี่ม ืการร ับร ู้ได ้ด ้วยป ุมร ับ  
รสข้างล ิ้นเหมือนกัน แต ่คำเร ียกรส “เปร ี้ยว,, ม ีความ แตก ต ่างจากค ำเร ียก รส  “เค ็ม ” เนื่องจากคำ 
เรียกรส "เปร ี้ยว” ม ีความเป ็น กรด ในขณ ะท ี่คำเร ียกรส “เค ็ม" ไม่มี ลำห ร ับคำเร ียกรส,,หวาน”นั้น
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แตกต ่างจาก คำเร ียก รส  “ขม" เน ื่องจากคำเร ียกรส "หวาน”ม ีการร ับร ู้ได ้ด ้วยป ุมร ับรสท ีอ่ ย ู่บริเวณ  
ป ลายล ิ้น  ส ่วนคำเร ียกรส “ขม ” ม ีการร ับร ู้ได ้ด ้วยป ุมรับรสท ี่อย ู่บร ิเวณโคนลิ้น

น อกจากน ี้ การว ิเคราะห ์องค ์ประกอบย ังแสดงให ้เห ็นว ่าคำเร ียกรส “เผ ็ด" “เร ่อ น ” "ขื่น” 
“ฝ าด ” “สิน” “มัน" และ “จ ืด ” ม ีความ แตก ต ่างจากค ำเร ียก รส  “เค ็ม ” “เป ร ี้ยว” “หวาน” และ “ขม” 
อย ่างซ ัด เจน เน ื่องจาก ค ำเร ียก รส  "เผ ็ด ” “เร ่อน ” “ข ื่น” “ฝาด" “สิน” “ม ัน ” และ “จ ืด" เป ็นคำเร ียก 
รสพ ื้นฐานที่ไม ่ม ีการรับรู้ด ้วยปมรับรส อย่างไรก ็ด ี คำเร ียกรส “เผ ็ด ” "เร ่อ น ” “ข ื่น” และ “ฝ าด ” มี 
ความ แต ก ต ่างจาก คำเร ียก รส  " “สิน” "ม ัน” และ “จ ืด ” เน ื่องจากคำเร ียกรสด ังกล ่าวม ีการร ับร ู้รล  
ท ี่ล ิ้นท ี่นอกเหน ือไปจากปมรับรสเข ้ามาม ีส ่วนในการรับร ู้รสโดยท ี่คำเร ียกรส “เผ ็ด ” ม ีความแสบ 
ร ้อนเก ิดข ึ้นในขณะลิ้มรส และแม ้ว ่าคำเร ียกรส “เร ่อน ” และ “ขื่น" จะ ม ีค วาม ผ ะอ ืด ผ ะอ ม เข ้าม า 
เป ็นส ่วนประกอบ1โนการรับรู้รลเหมือนกัน แต ่คำท ั้งส องม ีความแตกต ่างก ัน เน ื่องจากคำเร ียกรส  
"เร ่อ น ”ม ีความชาล ิ้น เก ิดข ึ้น ใน ขณ ะท ี่คำเร ียกรส “ข ื่น” ไม่มี ส ่วนคำเร ียกรส “ฝ าด ” มีการรับรู้รสที่ 
ลิ้นโดยไม,ม ีความ ผ ะอ ืด ผะอ ม เข ้าม าเก ี่ยวข ้อ ง อย ่างไรก ็ด ี ถ ึงแม ้ว ่าคำเร ียกรส  “จ ืด ” “ม ัน'’ และ 
"สิน” จะเป ็นคำเร ียกรสพ ื้น ฐานท ี่ไม ่ม ีรสท ี่ล ิ้น เข ้ามาเก ี่ยวข ้อง แต ่คำเร ียกรส ”ส ิน,'ม ีค วาม แต กต ่าง  
จากคำเร ียกรส  “จ ืด ”และ”ม ัน” เพราะคำเร ียกรส “สิน”ม ีการร ับ ร ู้ท างจม ูก เข ้าม าเก ี่ยวข ้อ ง ในขณะ 
เด ียวก ัน คำเร ียกรส “จ ืด ”ก็ม ีความ แตก ต ่างจากค ำเร ียก รส  “ม ัน,, เน ื่องจากคำเร ียกรส "จ ืด ,,ไม ่เก ิด 
ความม ันในขณ ะล ิ้มรสอาห าร ในขณ ะท ี่คำเร ียกรส “ม ัน”เป ็น รสของอาห ารท ี่ผ ู้บอกภาษาเก ิด  
ความม ัน เม ื่อล ิ้มรสอาห าร

จากการส ืกษาว ิเคราะห ์คำเร ียกรสใน ภาษาไท ยกร ุงเท พ ฯ เช ียงใหม่ อ ุบลราชธาน ี และ 
นครศร ีธรรมราชโดยการจำแนกประเภท การว ิเคราะห ์องค ์ประกอบ รวมถ ึงการปรากฏและการใช ้ 
คำพบว ่า คำเร ียกรสในภาษาไทยท ั้ง 4 ถ ิ่นจำแนกออกเป ็นคำเร ียกรสพ ื้นฐานและคำเร ียกรสไม ่ 
พ ื้น ฐาน โดยเกณ ฑ ์ 5 ประการท ี่กล ่าวไว้ในตอนต้น ผ ู้ว ิจ ัยพ บว ่าคำเร ียกรสพ ื้น ฐาน ใน ภาษ าไทย 
ทั้ง 4 ถ ิ่นม ีความแตกต ่างก ัน เป ็น ส ่วนให ญ ่ โดยใน ภาษาไทยกร ุงเทพฯม ีคำเร ียกรสพ ื้น ฐาน  8 คำ 
แสดงประเภทรสพ ื้นฐาน 8 ประ๓ ท ภาษ าไท ยเช ียงให ม ่ม ีคำเร ียกรส พ ื้น ฐาน  13 คำแสดง 
ประเภทรสพ ื้นฐาน 10 ประ๓ ท ส ่วน ภาษาไทยอ ุบลราชธาน ีม ีคำเร ียกรสพ ื้นฐาน  13 คำเท ่าก ันก ับ  
คำเร ียกรสพ ื้น ฐาน ในภาษ าไทยเช ียงให ม ่ โดยคำเร ียกรสพ ื้นฐานในภาษาไทยอ ุบลราชธาน ีท ั้ง 13 

คำน ั้นแสดงประเภทรสพ ื้นฐาน 11 ประเภทด ้วยก ัน  สำหรับในภาษาไทยนครศรีธรรมราชนั้นมีคำ 
เร ียกรสพ ื้นฐาน 9 คำแสดงประ๓ ทรลพ ื้นฐาน 8 ประ๓ ท โดยคำเร ียกรสพ ื้นฐานในแต ่ละถ ิ่นจะม ี 
อาหารต ัวแทนของรสท ี่ซ ัดเจน โดยต ัวอย ่างอาห ารส ่วน ให ญ ่เป ็นอาห าร พ ืชผ ัก หรือผลไม้ท ้องถิ่น

เม ื่อพ ิจารณ าด ูคำเร ียกรสพ ื้น ฐาน ท ั้งห มดจะเห ็น ได ้ว ่า คำเร ียกรสพ ื้นฐานในภาษาไทยท ั้ง 
4 ถ ิ่นล ้วน ม ีคำเร ียกรสพ ื้น ฐานแสดงประ๓ ทรสพื้นฐาน 8 ประ๓ ทร่วมกัน ซึ่งได้แก่ ประ๓ ทรล
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หวาน เปร ี้ยว เค ็ม  ขม เผ็ด จึด ฝาด และม ัน โดยระบบคำเรียกรสพื้นฐานในภาษาไทย 

กรุงเทพฯและนครศรีธรรมราชมีความคล้ายคลึงกันมากในขณะที่คำเรียกรสพื้นฐานในภาษาไทย 

เชียงใหม่และอุบลราชธานีมีความแตกต่างออกไปเล็กน้อย กล่าวคือ ผู้วิจัยพบว่าในภาษาไทย 

เช ีย ง ใ ห ม ่แ ล ะอ ุบ ล ร า ช ธ า น ีม ีค ำ เร ีย ก ร ส พ ื ้น ฐ า น ม า ก ก ว ่า ใ น ภ า ษ า ไ ท ย ก ร ุง เท พ ฯ แ ล ะ  

นครศรีธรรมราช และนอกจากนี้ย ังพบว่า คำเรียกรสพื้นฐานในภาษาไทยเชียงใหม่ อุบลราชธานี 

และนครศรีธรรมราชมีจำนวนมากกว่าประ๓ ทรสพื้นฐานเนื่องมาจากการที่ผ ู้บอกภาษาไทยทั้ง 2 

ถิ่นดังกล่าวมีการใช้คำเรียกรสพื้นฐาน 2 คำสลับกันเพื่อเรียกประ๓ ทรสเดียวกันนั่นเอง

และเป็นที่น ่าลังเกตว่าในภาษาไทยอุบลราชธานีมีคำเรียกรสพื้นฐานคำว่า “ฮ ึ,น” ซ่ึงไม่ 

พบในถิ่นอื่น โดยผู้วิจัยพบว่า คำว่า "อึน’, ดังกล่าวไม่ใช่คำบอกกลิ่นหรีอคำแสดงความรู้ส ึกแต่ 

อย่างใด แต่คำว่า “อ ึน” เป ็นคำเรียกรสพื้นฐานแสดงประ๓ ทรสฮีนของอาหารอย่างเช่น ผักกาดอึ 

น เห็ดข่า เห็ดหน้าวัว เป็นต้น

จากผลการวิเคราะห ์ ผู้ว ิจัยยังพบว่าคำเรียกรสพื้นฐานในภาษาไทยทั้ง 4 ถิ่นที่แสดง 

ประเภทรสพื้นฐานทั้งหมด 1า ประเภทซึ่งได้แก่คำว่า “ เค ็ม” “ เปรี้ยว” "หวาน” “ขม" “ เผ็ด” 

“ เผ่ืเอน” “ขื่น” "ฝาด” “อ ึน” “ม ัน” และ “จ ีด”นั้นมีความหมายแตกต่างกันด้วยมิต ิแห ่งความแตก 

ต่าง 8 มิติด้วยกัน ได้แก่ ปมรับรสและพ้ืนท่ีข อ ง ปมรับรส ความเป็นกรด รสท ี่ล้ิน ความ 
แสบร ้ อ น  ความผะอ ื ด ผะอ ม  ความซาล้ิน การรับรู้ทางจมูก และความมัน

คำเรียกรสพื้นฐานทั้ง 4 ถิ่นมีความแตกต่างทางความหมายโดยแบ่งได้เป็นคำเรียกรสพื้น 

ฐานที่ลามารถรับรู้ได้ด ้วยบ่มรับรส และคำเรียกรสที่ไม่ต้องอาลัยบ่มรับรส โดยกลุ่มคำเรียกรลที่รับ 

รู้ได้ด้วยปุมรับรสมีความแตกต่างกันไปตามพื้นที่ของบ่มรับรสบนลิ้น โดยที่คำเรียกรสที่มีการรับรู้ 

รสด้วยพื้นที่ของบ่มรับรสเดียวกันจะมีความแตกต่างกันได้ด้วยสภาวะทางเคมีของรส สำหรับใน 

ส'วนของกลุ่มคำเร ียกรสพื้นฐานที่ไม ่ม ีการรับรู้รสด้วยปุมรับรสนั้นสามารถแบ่งออกเป็นกลุ่มคำ 

เรียกรลที่รับรับรู้รลที่ลิ้น และที่ไม่มีการรับรู้รสที่ลิ้น โดยกลุ่มคำเรียกรสที่มีการรับรู้รสที่ลิ้นแบ่งออก 

เป็นคำเรียกรสที่มีความแสบร้อนและไม่มีความแสบร้อนเข้ามาเกี่ยวข้อง สำหรับคำเรียกรสที่ไม่มี 

ความแลบร้อนเช้ามาเกี่ยวข้องนั้นจะมีความแตกต่างกันด้วยความผะอืดผะอม และคำเรียกรลที่มี 

ความผะอืดผะอมเข้ามาเกี่ยวข้องนั้นมีความแตกต่างกันได้ด้วยความซาที่ลิน และในล่วนของกลุ่ม 

คำเรียกรสที่ไม่มีการรับรู้รสที่ลิ้นนั้นจะมีการแบ่งออกเป็นคำเรียกรลที่มีการรับรู้ทางจมูกกับกลุ่มคำ 

ที่ไม่มีการรับรู้ทางจมูก โดยคำที่ไม่มีการรับรู้ทางจมูกมีความแตกต่างกันด้วยความมัน

จากผลการวิเคราะห์จะเห็นได้ว่าคำเรียกรสในภาษาไทยทั้ง 4 ถิ่นสามารถจำแนกออกเป็น 

คำเรียกรสพื้นฐานและไม่พื้นฐานได้เช่นเดียวกันกับคำเรียกสี และคำเรียกรสพืนฐานแต่ละคำล้วน 

มีองค์ประกอบทางความหมายซึ่งมีความแตกต่างกันด้วยมิติแห่งความต่างได้เช่นเดียวกับคำเรียก 

ญาติ และนอกจากนี้ คำเรียกรสในภาษาไทยทัง 4 ถิ่นเป็นคำเรียกรลที่ไม่เพียงแต่มีการรับรู้ทางบ่ม
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รับรสบนลิ้นเข้ามาเกี่ยวข้องเท่านั้น แต่ยังมีการรับรู้ทางอื่นๆ เช่น ทางสัมผัสและทางจมูกเข้ามา 

เกี่ยวข้องในการรับรู้รสได้อีกด้วย

จากผลการวิเคราะห์ทางความหมายจะเห็นได้ว่าในการรับรู้รสของคนไทยทั้ง 4 ถิ่นนั้นไม่ 

จำกัดอยู่เพียงแค'การรับรู้โดยปมรับรสบนลิ้นด้งเช่นที่ข้อมูลการทดลองทางวิทยาศาสตร์ได้กล่าวไว้ 

เท่านั้น แต่ยังรวมถึงการรับรู้ทางอื่นซึ่งได้แก่ ทางสัมผัสและทางจมูกที่ทำงานประสานกันในการรับ 

รู้รสต่างๆอีกด้วย

นอกจากนี้ การที่คนไทยทั้ง 4 ถิ่นมีจำนวนคำเรียกรสพื้นฐานซึ่งเป็นคำที่ใข้เรียกประ๓ ทรล 

พ ื้นฐานท ี่มาจากอาหารต ้นแบบแตกต่างก ันไปบ ้างน ั้นส ืบเน ื่องมาจากการท ี่ในแต ่ละถ ิ่นต ่างก ็ม ี 

อาหาร พืชผัก หรือผลไม้เฉพาะถิ่นแตกต่างกัน โดยอาหาร พืชผัก และผลไม้ด้งกล่าวอาจมีการ 

บริโภคโดยคนในพื้นที่เท่านั้น ด้งนั้น จึงอาจกล่าวได้ว่าซาวไทยเชียงใหม่และอุบลราชธานีมีการ 

บริโภคอาหาร และพืชผักท้องถิ่นมากชนิดกว่าจึงมีประสบการณ์ในการรับรู้รสต่างๆได้มากกว่า
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